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Zahtevamo 
pravičen 

zaščitni zakon
Ferruccio Clavora

Ob prehodu v novo leto je navada 
napraviti obračun opravljenega dela in 
obenem program za leto, ki se začenja.

Dan emigranta je predvsem kultur­
na prireditev in je prav, da damo naj­
večji poudarek na kulturo. Skozi kul­
turo  govorimo, izpričujemo živahnost 
naše skupnosti, njeno voljo živeti in se 
razvijati kot sestavni del slovenske na­
rodne skupnosti in hkrati kot enakovre­
den del italijanske države s katero de­
limo srečo in nesrečo a v okviru katere 
ni še naša skupnost dosegla pravične­
ga pravnegapoložaja,ki ga predvideva 
italijanska ustava. Ne moremo pa mi­
mo kratkega razmišljanja o našem se­
danjem splošnem položaju.

Diagnoza zdravstvenega stanja slo­
venske skupnosti v Videmski pokraji­
ni je  pozitivna, kljub stalnemu dem o­
grafskemu nazadovanju in kroničnemu 
pomanjkanjui delovnih mest zaradi ka­
terega se iz leta v leto veča število m la­
dih, ki iščejo zaposlitev v nemirnih 
državah Severne Afrike. Simptomov te 
pozitivne diagnoze je  več.

- Prvi izraz našega izredno dobrega 
stanja so bili kulturni dnevi, ki so se od­
vijali junija lani v Ljubljani. Ob tej pri­
ložnosti smo res dokazali, da imamo 
kaj povedati in da smo sposobni se 
predstaviti kot kom paktna in enotna 
skupnost, ki jo  različnosti bogatijo. 
Nedvomno predstavljajo Kulturni dne­
vi pomemben mejnik v naši novejši 
zgodovini. Imajo pa izreden pomen tu ­
di zaradi sadežev, ki so jih posredno 
obrodili. V prvi vrsti, naj poudarim o 
pozitiven razvoj odnosov med našimi 
organizacijami in videmsko pokrajin­
sko upravo. Rezultat stikov, ki smo jih 
navezali in poglobili s predsdnikom 
Pokrajine Venierom in odbornikom za 
kulturo Cumom ob pripravah kultur­
nih dnevov, je bilo srečanje s predsed­
nikom Pokrajine in močnim zastop­
stvom pokrajinskega odbora pred ne­
kaj^ tedni na našem sedežu.

Že samo srečanje predstavlja po­
memben politični dogodek, še bolj važ­
no pa je  dejstvo da se bodo jeseni letos 
ponovili v Vidmu kulturni dnevi po­
dobni ljubljanskim in to  s pokrovitelj­
stvom in podporo pokrajinske uprave.

Durgi moment preteklega leta, ki je 
prav gotovo najbolj pomemben in 
predstavlja zgodovinski dogodek je ot­
voritev, v Špetru prvega razreda dvo­
jezične osnovne šole. 22. oktobra lani 
smo praznovali 120 - letnico priklju - 
čitve k Italiji in obenem 120 let asimi­
lacijske politike. No kljub, temu je  po 
stoindvajsetih letih uspelo naši skupno­
sti se organizirati tudi na šolskem po ­
dročju. Pri tem moramo povedati, da 
obiskuje prvi razred dvojezične šole v 
Špetru 15 odstotkov otrok te starosti v 
vseh Nadiških dolinah. Ali ni ta najbolj 
jasen dokaz volje naše skupnosti, da jo 
italijanske oblasti priznajo kot sloven­
sko skupnost in jo  kot tako zaščitijo?

Tretji dogodek vreden poudarka je 
uradna otvoritev v Čedadu Slovenske­
ga deželnega gospodarskega združenja 
h kateremu je pristopilo že zadovolji­
vo število ekonomskih operaterjev. Ne 
smemo pozabiti, čeprav je naše dana­
šnje kulturno srečanje, da ima za vsa­
ko skupnost izjemen pomen močna in 
zdrava ekonomska podlaga. Pri tem 
spomnimo se poraznega položaja na­
ših socio-ekonomskih struktur samo 10 
let od tega. Spomnimo se tudi žilavo- 
sti in prizadevanj ljudi in struktur slo­
venske manjšine, ki je znala preseči 
splošno apatijo in razumeti pomen 
osimskih sporazmuov, obnove po po­
tresu in ki je končno sprožila proces 
ekonomskega razvoja. Moramo se zah­
valiti tistim ljudem in organizacijam, če 
je  danes prišel čas, da lahko naredimo 
še eden, odločilen korak naprej da oh ­
ranimo, kar smo dosegli.

V NEDIELJO P O P U D A N  V CARRARIJI

Na Dnevu emigranta smo
an še ankrat pokazal

Z vičer v G ag lianu  pa  ples an  n asto p  k ab are tn e  skupine K arst B ro thers

Giorgio Rudi prejema iz rok naše odgovorne urednice Jole Kamor priznanje 
za njegove dosežke v 400 m. na ovire

Naš športnik 
za leto 1987 

je  Giorgio
beri na str. 6

S pozdravom  čedajskega župana 
P asco lin ija  se je  začeu v nedieljo po- 
p udan  v C arrariji tradicionalni Dan 
em igranta, ki ga organizavajo  slo- 
vienske organizacije videmske pokra­
jine an je  tud i lietos imeu liep uspeh . 
P restor je biu zaries prem ajhen an ta- 
kuo vič ko kak se je  m uoru varnit da- 
m u. D an em igranta je  ra tu  praznik 
slovienske ku ltu re an dan bo ja  za 
pravice Slovencev. Z lieti pa je ratu  
an  praznik m iesta Čedada, je jau  sin- 
dak  Pascolini, ki se je  v njega poz­
dravu obarnu posebno na em igrante.

‘Je pru de tle povem o, de je  tudi lie­
tos paršlo  n a  naš praznik puno po li­
tičnih predstavnikov. Bili so z nam i 
poslanca Škerk an Lizzerò, deželni 
svetovalec an  župan v Podboniescu 
Specogna, pokrajinska svetovalca 
Blasetig an M arinig, predsednik K ra­
ške gorske skupnosti Budin an  naše 
C hiabudini, župani iz Sovodnjega 
Cudrig, T ipane Noacco, G rm eka Bo- 
nini an D reke N am or. M očna je  bila 
delegacija iz sosednje Slovenije s 
predsedniki občin Tolmin Klavora an 
Nove Gorice Bašin na čelu. Letošnje­
ga Dneva em igranta so se udeležili tu ­
di deželni slovenski predstavniki. Naj 
om enim o tu G radn ika an Jevnikar- 
ja  za deželno vodstvo Slovenske sku­
pnosti, predsednika teritorialnega 
odbora SKGZ iz Gorice Prim ožiča an 
M averja za Svet slovenskih organiza­
cij. P riso tn i so bili ko po navadi slo- 
vienski duhovniki takuo  iz Benečije 
ko iz Kobariškega. Videli pa smo tudi 
slovenskega pisatelja A lojza Rebulo.

P aršlo  je  že v navado, de na Dan 
em igran ta nardm o obračun  oprav l­
jenega diela v preteklem  leietu an

Pogled na publiko v dvorani v Carrariji med pozdravom Clavore. Drugi del njegovega govora in pozdrav poslanca Baracettija 
in senatorja Castiglioneja beri na str. 4. in S.

h k ra t predstavim o program  za lieto, 
ki se začenja. Lietos je  v imenu slo- 
vienskih organizacij videmske pokra­
jine guoril Ferruccio C lavora. Njega 
govor ob javljam o posebe v celoti, 
glih takuo  ko pozdrave kom unistič­
nega poslanca Baracettija an senator­
ja  PSI Castiglione.

Po parvem , političnem , delu p ro ­
gram a se je  začeu kulturni del p rire ­
ditve pri kateri so sodelovali citirav- 
ci iz Rezije, pevski zbor P od lipo, R i­
no Chinese an skupina Rezija, Nedi- 
ški puobi, Beneško gledališče, čece 
od Trepetičku an Checco z ansam ­
blom  SSS. Povezovala je  pa M arina 
Cernetig.

Biu je  živahen program , kjer sta se 
lepuo prepletali slovienska ljudska 
ku ltu ra  an donašn ja, posebno m la­

dih, ki odkrivajo njih koranine pa tu ­
di njih ustvarjalnost. Začeu se je  pre­
gled tistega, ki lahko donas ponud- 
m o na kulturnem  polju, z Rezijo. P o ­
slušal smo tipično muziko telega k ra ­
ja , an par plesaucu, ki im ajo razne 
sem inarje po Italiji, kam er hodijo  
učit plesat na rezijansko vižo, jo  je 
veselo zaplesu. Bila je  liepa točka, 
prav pa je  bluo de so bli obliečeni v 
vsakdanjih  obliekah, saj ta la  tradic- 
jo n  je an donas še živa v Reziji.

P otle so ble na varsti pa piesmi, ki 
s o jih  predstavili Nediški puobi, Pod 
lipo an čeče od Trepetičku, ki so ku 
po navadi žel dosti aplauzov.

Njega ko t, ki pa je  v zadnjih  caj- 
tih  ratu  nim ar buj m ajhan , zaradi 
dvoran v katere m uoram o hodit o d ­
kar so zaparli R istori, je  imielo an

Beneško gledališče, ki nam  je p red­
stavilo kratek  smiešni skeč. Na kon ­
cu je paršu na varsto pa Checco z a n ­
sam blom  SSS. L judje pa, ki so sle­
dil triurnem u program u so začel po- 
časo odhajat.

D an em igranta pa je  lietos parvič 
šu naprej do poznih ur u nieki gostil­
ni v G aglianu. Tu je  bila vičerja an  
ples z ansam blom  Prizm a iz P o rto ­
roža. Biu pa je  predvsem  spetakol s 
kabaretno  skupino iz T arsta  Karst 
Brothers.

Kupe z njimi, ki so bli že drugič pri 
nas, smo se pru zabaval, saj so v «po­
ročilih» guoril še posebno o Benečiji 
an nje političnih predstavnikih, ta ­
kuo de smo se vičkrat pru iz sarca za­
režal. Kako piesam pa sm o jim  tudi 
pom agal zapiet.

Obiskal nas je Jakomin 
generalni konzul SFRJ

T ik  p red  koncem  le ta  je  bil generaln i konzu l S F R J v T rs tu  Livij J a k o ­
m in  n a  o b isk u  v Č e d ad u , k je r se je  v d v o ran i d ru š tv a  Ivan  T rin k o  srečal 
s člani terito rialnega o d b o ra  Slovenske k u ltu rno  gospodarske zveze. P red ­
sedn ik  V iljem  Č ern o , ki je  srečan je  o d p rl, je  u v o d o m a seznanil u g led n e­
g a  g o sta  s sedan jim  po litičn im  po lo ža jem  n a  V idem skem  in orisal p r iza ­
d ev a n ja  S lovencev iz B enečije, Rezije in  K analske do line  za dosego z a ­
šč itnega zak o n a  in vsestranskega razv o ja . G o sp o d arsk o  p ro b lem atik o  na 
tem  p o d ro č ju  je  n a to  p redstav il D ino  Del M edico , ki je  še posebej p o u ­
d aril pom en  gosp o d arsk e  k rep itve S lovencev v idem ske p o k ra jin e .

P revzel je  n a to  besedo konzu l Ja k o m in . L e-ta  jo  n a jp re j izrazil p o h ­
v a lo  za razv e jan o  de lovan je  S lovencev n a  tem  p o d ro č ju  in za rezu lta te , 
ki so jih  čeprav  v iz redno  težk ih  p o g o jih  dosegli. N a to  je  izrazil svo jo  
p rip ra v lje n o s t jim  sta ti ob  s tran i in p o d p ira ti n jihov  bo j. V dolgem  p o ­
g o v o ru , ki je  p o tek a l v p rija te ljsk em  in sp roščenem  vzdušju , se’ je  nato  
ko n zu l Ja k o m in  d o ta k n il Še Številnih d rug ih  v p raša n jih , m ed n jim i tud i 
trag ičnega  d o g o d k a  v tržaškem  zalivu.
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I FONDI SONO TROPPO POCHI

L 'Azienda d 
è in crisi

L ’Azienda autonom a di soggiorno e 
turismo di Cividale e delle Valli del Na- 
tisone è in crisi.

Lo ha confermato lo stesso presiden­
te dell’Azienda, cav. Paussa, nel corso 
dell’assemblea del consiglio dell’azien­
da tenutosi presso il municipio di Tor- 
reano, martedì 30 dicembre 86. Infatti 
nell’incertezza del futuro delle varie 
aziende la Regione non finanzia più 
adeguatamente le attività. Inoltre ten­
de a centralizzare la scelta degli inter­

venti. Così l’assemblea ha approvato 
senza entusiasmo, tra  l’altro, il bilan­
cio di previsione per il 1987. Quanto 
questo sia stato ridotto all’osso lo si 
può rilevare dalla tabella riassuntiva ri­
portata  qui accanto.

Come si può immediatamente rileva­
re le spese previste per attività istituzio­
nali, quelle per cui l’azienda è stata 
creata, sono meno di 12 milioni, a fron­

te di un bilancio complessivo di circa 
141 milioni e spese per il personale, che 
opera in prevalenza come ufficio d ’in­
formazione turistica a Cividale, per 
quasi 90 milioni. Da ricordare ancora 
che 5 di questi 12 milioni sono già stati 
destinati per la rievocazione storica in 
costume a Cividale svoltosi il 6 gennaio. 
Era ovvio che su questi dati si incen­
tra sse  il m aggior num ero  degli 
interventi.

In particolare il sindaco di Grimac- 
co, Bonini, ha lamentato la pratica 
mancanza di previsione di investimen­
ti per i comuni della Slavia friulana che 
alla fin fine assorbe un notevole flusso 
turistico. Si è anche ram m aricato che 
questo stato di cose fosse accettato pas­
sivamente dalla maggioranza dei rap­
presentanti dei comuni della Slavia friu­
lana, tenendo presente che questi in se­
no dell’assemblea sono la maggioranza.

F.B.

Principali voci del bilancio di previsione per il 1987
ENTRATE

SPESE
A m m inistratori, consulenti, rimborsi 
Personale
A ffitto , pulizie, telefono, oneri, ecc. 
Contabilità speciali
ATTIVITÀ ISTITUZIONALI
M anifestazioni
Pubblicità
Segnaletica

141,4

19.8
88.9 
16,2 
7,8

7,5
2,2
2,0

Program m a di m assim a delle m anifestazioni 
per l’anno 1987

CIVIDALE DEL FRIULI
Gennaio

Maggio

Agosto 
Settembre 
N ovembre

PREPOTTO
Giugno

Rievocazione storica dell’ingresso del patriarca M arquardo di 
Randeck a Cividale nel 1366
M ostra Internazionale dei vini D .O.C. con manifestazioni fol­
cloristiche e sportive 
Festival notturno sul Natisone
Concorso «Settembre in fiore a Cividale e nelle Valli»
Festa di San M artino

Cronoscalata automobilistica «Cividale-Castelmonte» 
Rally del Carso e dei Colli Orientali

S. LEONARDO
Giugno Rassegna di cori internazionali «Tutticori»
Agosto Festeggiamenti di San Rocco con la celebrazione della «G iorna­

ta  dell’Emigrante» - M ostra dell’artigianato locale e mostra di 
p ittura

SAN PIETRO AL NATISONE 
Giugno Festa di S. Pietro
Ottobre M ostra mercato delle castagne, della fru tta e del miele

SAVOCNA
Settembre Festa della M ontagna (M. M atajur)

GRIMACCO
Maggio Festival della canzone dialettale (loc. Liessa)
e inoltre: Concorso gastronomico nazionale per giornalisti nelle Valli del

Natisone
G iornata medioevale in Cividale (estate) *

ŠPETER

V nedeljo so slovesno odparli 
sekcijo PSI Loris Fortuna

Naspruot špietarskega kam una an 
blizu tiste od demokristjanov imajo 
njih novo sekcijo tudi socialisti. Odpar­
li so jo  u nedieljo an poimenovali po 
poslancu Loris Fortuna. Puno članov 
PSI iz Nediških dolin an predstavnikov 
oblasti, socialistične stranke je bluo na 
otvoritvi, ki je ratala pravi posvet, raz­
mišljanje socialistov o njih dielu an po­
litiki takuo v daržavi, ko na deželi, na 
pokrajini an v Nediških dolinah.

Še posebno so guoril o naših dolinah, 
o naših težavah, o tistem kar je trieba 
narediti za de se naša skupnost, ki je 
šele na kolienah posebno v ekonomiji, 
uzdigne an omocneje.

Srečanje je odparla tajnica sociali­
stične sekcije Rita Gueli Venuti. Za njo 
so guoril pa pokrajinski odbornik Maz­
zola, deželna svetovalca Saro an Zan- 
fagnini, podpredsednik deželnega od­
bora Renzulli, pokrajinski tajnik PSI 
Roberta Breda, senator Castiglione an

...
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Marinig, ki je pozdravu vse prisotne 
narpriet ko špietarski župan. Njega go­

vor, ki lepuo povzema vse teme razpra­
ve obljavljamo tu spodaj v celoti.

Marinig: questi i temi 
che dobbiamo affrontare

Nella mia qualità di sindaco mi cor­
re l’obbligo di portare il più cordiale sa­
luto dell’amministrazione comunale a 
tutte le autorità presenti. Quale am m i­
nistratore locale colgo pure l’im portan­
za della nascita di una struttura parti­
tica al servizio degli interessi locali, un 
punto di incontro e di riferimento per 
l ’analisi e il dibattito intorno a proble­
mi che interessano la nostra comunità 
locale e le aree più vaste che sono la 
provincia e la regione.

Nella qualità di iscritto al partito mi 
compiaccio per lo sviluppo e la cresci­
ta dell’ideale socialista, progressista e

riformista nelle valli del Natisone ed 
esprimo tutta la mia partecipazione nel­
la scelta del nome della sezione stessa. 
Con questo atto  gli iscritti locali han­
no giustamente voluto ricordare un lo­
ro compagno ed amico in tante lotte per 
la crescita civile e sociale della Beneči­
ja: hanno voluto testimonaire il loro ri­
conoscimento a Loris Fortuna, depu­
tato e ministro, intitolandogli la prima 
sezione delle valli.

Nel ricordo di Loris Fortuna, difen­
sore e propugnatore dei diritti civili, e 
nello spirito dei suoi impegni politici i 
socialisti delle Valli si impegnano a por-

A L L A  BENEŠKA GALERIJA

Presto le acqueforti 
di L ac asella

Con il 1987 per prima cosa la Bene­
ška galerija (chiusa la mostra di Zavrel) 
presenterà l’incisore Silvio Lacasella, di 
Vicenza, ma già noto nella nostra pro­
vincia per alcune mostre a Udine.

Nell’85 Lacasella è stato inserito nel­
la «equipe» dei grafici italiani alla Bien­
nale Internazionale di Grafica di 
Lubiana.

Le opere di Lacasella possono benis­
simo essere prese come esempio quan­
to mai perfetto di stampe ad acquafòrte 
ed acquatinta. Figurativamente si svi­
luppano sull’idea di un paesaggio 
astratto, carico di atmosfera e mistero.

La mostra di Lacasella sarà inaugu­

rata dall’assessore provinciale avv. En­
rico Bulfone venerdì 16 gennaio alle ore 
17.30.

Februarja v Spetru 
dan slovenske kulture

D an slovenske k u ltu re  v Špe- 
tru  bo  letos v petak  13. februar­
ja. P rire ja jo  ga Š tud ijsk i center 
N ediža in d ru g e  k rajevne o rg a­
nizacije, ki so že skoraj d o k o n č­
no izdelale ku ltu rn i p ro g ra m . 
O sredn ja  prireditev bo  vsekakor 
razstava kiparja Negovana 
Nemca.

Z agotov il je  že svo jo  p riso t­
nost pod p red sed n ik  deželnega 
o d b o ra  G abrie le  R enzulli.

Per gli operatori 
Gospodarstvenikom

Zakon določa, da moram o koncem 
leta potegniti črto in obračunati naše 
poslovanje: tako je prišlo kar v nava­
do, da se nekoliko ozremo okoli sebe 
in razmišljamo kaj in kako smo poslo­
vali, kaj naj bi naredili v tekočem letu. 
Seveda predvidevanja so vedno težka 
in vprašljiva, ker je gospodarstvo — 
posebno m ajhno ali srednje — izpo­
stavljeno prevelikim zunanjim vplivom, 
ki lahko postavijo na glavo vsa pred­
videvanja. K temu m oram o še dodati 
vladne ukrepe, ki lahko spremenijo tok 
dogodkov in ki neposredno vplivajo, z 
davčno politiko, na možnost razvoja ali 
celo obstoja podjetja.

Gospodarstvo ob meji ali v nerazvi­
tih predelih je še bolj izpostavljeno tem 
zunanjim vplivom, s katerimi se morajo 
sprijazniti gospodarstveniki. Svojo 
spretnost bodo dokazali z prilagojevan- 
jem novim pogojem dela. Je tudi res, 
da mnogi gospodarstveniki nimajo ča­
sa, da bi sledili vsem novostim, ker mo­
rajo aktivno sodelovati v podjetju. To 
lahko povzroči nevšečnosti, ki so ved­

no vezane na kazni ali globe. Zaradi te­
ga je umestno, da se naslanjajo na svoje 
stanovske organizacije, ki so postavl­
jene prav zato,da pomagajo vsem svo­
jim  članom.

Te cilje si je zastavilo Slovensko de­
želno gospodarsko združenje, ki je lah­
ko s svojo strukturo in strokovnostjo, 
kos vsem težavam in je na tekočem o 
vseh novih zakonskih določilih.

*  *  *

La legge ci impone di tirare alla fine 
dell’anno una riga immaginaria sul la­
voro svolto e tirare le somme. È diven­
tata quindi oramai tradizione fare alla 
fine dell’anno un bilancio sul come ab­
biamo agito o operato durante l’anno 
passato, ma anche riflettere sul come 
comportarci durante il nuovo anno ap­
pena iniziato.

Le previsioni sono sempre difficili e 
molto aleatorie specialmente per gli 
operatori economici e in special modo 
per le piccole o medie aziende. Infatti 
la vita delle aziende è condizionata da 
molti fattori esterni sui quali l’opera­

tore può influire solo in minima parte.
A questi fattori esterni dobbiamo ag­

giungere anche le disposizioni di legge 
che possono decisamente influire nella 
vita delle aziende, frenando o incenti­
vando il loro sviluppo.

L ’economia nelle zone di frontiera e 
nelle zone sottosvilupate risente per pri­
m a di questi fattori imponderabili, di 
cui però gli operatori economici devo­
no tener conto. E proprio la capacità 
di adattarsi alle nuove disposizioni è in­
d ice di a b ilità  d e ll’o p e ra to re  
economico.

Nelle piccole aziende molti operato­
ri non hanno il tempo di aggiornarsi 
sulle nuove disposizioni. Questo fatto 
influisce negativamente sulla vita azien­
dale e può portare infrazioni che sono 
connesse a multe, verbali, ecc.

Per questo si rende necessario ed utile 
che gli operatori economici si appog­
gino alle loro organizzazioni sindaca­
li, che sono state istituite proprio per 
dar loro una mano. Questi scopi si è

prefissa l’Unione regionale economica 
slovena, che può far fronte a tutte le 
difficoltà, data l’alta professionalità dei 
suoi quadri dirigenti e poiché è aggior­
nata su tutte le nuove prescrizioni o di­
sposizioni di legge.

Do konca meseca bomo imeli tudi 
mnogo obveznosti. Danes vam bomo 
navedli le nekatere:

Entro la fine del mese dovremo a f­
frontare molte scadenze. Oggi ve ne ci­
tiamo alcune:
15.1. sporočiti na urad za delo število 

zaposlenih
comunicare all’ufficio del lavo­
ro il numero dei dipendenti.

20.1. plačati odtegljaje INPS in IR- 
PEF za odvisne delavce 
pagare le ritenute INPS e IRPEF 
per i lavoratori dipendenti.

20.1. zapade rok za plačilo predujma 
ali prvega obroka INAIL 
scade il termine per il pagamen­
to dell’acconto o della prima ra­
ta dell’INAIL.

(zk)

tare avanti i problemi, le tematiche e le 
esigenze della loro terra. Si auspicano 
pure che anche i socialisti regionali e 
provinciali, i rappresentanti a livello na­
zionale non dimentichino le lotte pas­
sate che sono ancora vive e i cui p ro­
blemi tuttora aspettano una risposta 
concreta affinchè le valli del Natisone 
non muoiano, ma bensì possano so­
pravvivere e progredire al pari di altre 
zone e territori della regione e della 
nazione.

Vengano, dunque, riconosciuti ai cit­
tadini della Slavia friulana i loro dirit­
ti civili, il diritto ad uno sviluppo socio- 
economico della loro terra e il diritto 
alla crescita politica della popolazione 
locale, senza discriminazioni ed intimi- 
daz ion i da qualsiasi p arte  esse 
provengano.

Nello spirito di queste considerazio­
ni colgo l’occasione di questa pubblica 
manifestazione di partito a riproporre 
all’attenzione dei responsabili sociali­
sti locali, provinciali, regionali e nazio­
nali i grossi e gravi problemi che tra ­
vagliano la nostra comunità quali l’e­
marginazione, lo spopolamento, la 
mancanza di posti di lavoro, il sotto- 
sviluppo, la distruzione della propria 
identità culturale e dignità, la carenza 
di strutture pubbliche e private per una 
migliore qualità della vita.

Certo non è sufficiente l’elenco del­
le difficoltà e del pesante stato di de­
grado umano ed ambientale per tacitare 
le proprie coscienze; bisogna anche pro­
porre soluzioni ed individuare le pos­
sibili strade per una concreta rinascita. 
E rispetto a ciò, credo, i socialisti delle 
valli e gli amministratori progressiste 
non sono mancati all’appuntamento.

I socialisti locali sono stati e saran­
no sempre sensibili ai problemi della lo­
ro terra e con chiarezza indicano le vie 
da percorrere e le leggi urgenti da ap­
provare a livello parlamentare e regio­
nale che brevemente desidero elencare: 
la legge per la difesa e la tutela della mi­
noranza etnico-linguistica slovena, l’e­
stensione dei benefici economici previ­
sti dal trattato  di Osimo, la legge per 
la cooperazione internazionale e lo svi­
luppo economico-sociale lungo la fascia 
del confine orientale; il riconoscimen­
to della regione Friuli-Venezia Giulia 
quale area frontaliera della Comunità 
economica europea; la legge per la ria­
pertura dei termini di presentazione del­
le domande di ristrutturazione di fab­
bricati ai sensi della L.R. 30/77, dan­
neggiati dagli eventi sismici del 1976, 
soprattutto per aree depresse quali le 
Valli del Natisone; il «progetto mon­
tagna» e il riconoscimento della nostra 
comunità quale punto o zona franca 
nazionale ed infine, e questo è il nostro 
augurio, una legge speciale per le Valli 
del Natisone, comprensiva di tutte le 
esigenze per un sollecito nostro allinea­
mento alle aree più fortunate del paese.

Questi sono le nostre irrinunciabili 
esigenze e l’impegno politico dei re­
sponsabili socialisti eletti per la soprav­
vivenza dell’uomo nelle Valli e la cre­
scita dell’ideale socialista nell’ambito 
della nostra comunità.

prof. Giuseppe Firmino Marinig
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DOPO IL CONGRESSO D ELLA FEDERAZIO NE E U R O PE A  D E L L ’U N IO N E  EM IGRANTI SLOVENI DEL F .V .G ., QUELLO DELL’AM ERIC A LATINA

COSTRUTTIVO COI 
VILLA Gdor & A lV K

Una comunità che non
e gli anni passati s i

Il congresso a cui ha partecipato anche l’assessore regionale Turello ha eletto come presidente Graziano Subiaz

V REUNION DE LA FEDERACION LATINO-/Dal Belgio il centro dell’attenzione 
del mondo dell’emigrazione slovena si 
è spostato verso la città di Rosario, in 
Argentina.

E, in effetti, in quella bellissima cit­
tà, a circa 300 km. da Buenos Aires, 
che si è svolto il 1° convegno statuta­
rio della Federazione deH’America La­
tina deH’Unione emigranti sloveni del 
Friuli-Venezia Giulia. Al convegno, 
presieduto dall’ing. M ario Valentino 
Noacco, presidente della locale sezio­
ne hanno partecipato l’assessore regio­
nale all’emigrazione aw . Vinicio Turel­
lo, il console generale d ’Italia dott. Cel­
li, il sindaco della città che ha ospitato 
il convegno,il presidente ed il direttore 
dell’Unione, Drescig e Clavora, nonché 
i delegati delle sezioni di Rosario, Bue­
nos Aires, Quilmes, M arco Paz, C or­
doba, M ar del P lata e Mendoza per 
quanto riguarda l’Argentina, e San 
Paolo del Brasile.

In due giornate di intenso lavoro, la 
Federazione si è data una precisa fisio­
nomia nonché un program m a di atti­
vità molto precisa. Non sono mancati, 
al di là delle relazioni, del dibattito, del 
lavoro in commissione momenti di par­
ticolare emozione. Il primo e più signi­
ficativo è indubbiamente stato quello 
della commemorazione di Remigio To- 
patig, primo presidente della federazio­
ne e fondatore dell’Unione in Argenti­
na, ricordato anche attraverso la proie­
zione della registrazione del suo inter­
vento alla terza conferenza regionale 
dell’emigrazione.

A questa cerimonia sono seguite le 
relazioni di Graziano Subiaz, presidente 
provvisorio della Federazione e di Val­
ter Drescig, presidente dell’Unione che 
hanno messo in evidenza sia la sostan­
ziale differenza tra l’emigrazione euro­
pea e quella transoceanica, che la gran­
de m aturità delle nuove generazioni 
dell’emigrazione.

Queste, spesso nate e cresciute nei 
paesi di immigrazione dei genitori, pon­
gono problemi di diversa qualità nei 
rapporti da stabilire tra questa parte es­
senziale della nostra com unità e la ter­
ra d ’origine. Si tratta di una vera e pro­
pria «elite» slovena residente all’este­
ro a cui va presentato un messaggio po­
litico e proposto un modello culturale 
che sia da una parte fermamente anco­
rato ad una tradizione che consenta il

DE LA UNION DE EMIGRÀNTES ESLOVI 
FRIULI-VENEZIA GIULIA

DALLA RISCOPERTA DELLE RADICI AD UN R/
TERRA D'ORIGINE.

ROSARIO, I2» I3  DICIEHB

Z  leve proti desni Graziano Subiaz novoizvoljeni predsednik federacije Zveze sloven­
skih izseljencev Furlanije-Juljiske krajine za Južno Ameriko, generalni konzul v Ro- 
sariu Celli, predsednik Zveze Walter Drescig, Mario Valentino Noacco, predsednik 
sekcije v Rosariu, deželni odbornik za izseljenstvo odv. Vinicio Turello in Ferruccio 
Clavora

ne dell’esistente per un pubblico che 
forse è troppo poco esigente. La do­
manda culturale che proviene dall’emi­
grazione è uno stimolo ed una provo­
cazione ai poeti, scrittori, studiosi del­
la minoranza perchè si adoperino a pro­
durre di più ed un migliore materiale 
da mettere a disposizione di questa nuo­
va e diversa utenza che oggi non trova 
gli s tru m en ti di una nuova

collegamento intergenerazionale, ma 
che dall’altra rappresenti una realtà 
moderna, in continua evoluzione, al li­
vello delle società che si affacciano al 
2000.

Questa pressante e massiccia richie­
sta di informazioni, di conoscenza, di 
cultura interpella le associazioni cultu­
rali, i cori, i centri di ricerca,... troppo 
spesso adagiati sulla mera riproduzio-

acculturazione.
La nostra produzione culturale, ar­

tistica e scientifica non è più, quindi, 
solamente il termometro della vitalità 
della nostra comunità, ma può diven­
tare, se di qualità, strumento per il re­
cupero e l’aggiornamento di una dia­
spora che sempre più diventa elemen­
to essenziale per lo sviluppo comples­
sivo della minoranza, intesa come so­
cietà che oramai supera gli angusti li­
miti territoriali del suo insediamento 
storico, per costituirsi in organismo vi­
tale la cui dimensione ha raggiunto i 
cinque continenti. La cultura è il suo 
cordone ombelicale che la collega al di 
là di tutti gli ostacoli e le barriere spa­
ziali ed ideologiche.

Chi ha avuto la fortuna di vivere in 
prima persona, a distanza di pochi gior­
ni, prima la concreta esperienza cultu­
rale slovena in Belgio (mostra fotogra­
fica, concerti dei Trepetički, presenta­
zione del Fotoalbum sull’emigrazione, 
dibattiti vari, ecc.) e poi l’altamente 
qualificato dibattito degli sloveni d ’A­
merica Latina, tra i quali erano in mag­
gioranza gli esponenti della 2a e 3a ge­
nerazione, non può non rendersi con­
to che in quella 1a decade di dicembre, 
l’Unione emigranti, ma tram ite suo, 
tu tta la comunità slovena della provin­
cia di Udine, ha vissuto un importante

Pogled na dvorano, kjer se je  odvijal kongres federacije Zveze slovenskih izseljencev. Med delegati posameznih sekcij je  v prvi 
vrsti, drugi z leve, sedel tudi župan mesta Villa Gdor. Galvez

momento di transizione epocale.
Dopo l’intervento del console gene­

rale d ’Italia e Rosario, dott. Celli, che 
non si è limitato a portare un saluto for­
male, ma è entrato nel merito delle que­
stioni dibattute dimostrando sensibili­
tà  e conoscenza dei problemi, ha preso 
la parola l’avv. Vinicio Turello, asses­
sore regionale all’emigrazione.

Nella sua relazione Turello, dopo 
aver messo in evidenza l’importanza del 
ruolo delle strutture organizzate dell’e­
migrazione ed espresso un parere posi­
tivo sull’operato dell’Unione emigrati 
sloveni, ha illustrato le linee essenziali 
dell’intervento regionale in materia di 
emigrazione, insistendo particolarmen­
te sull’imprtanza del ruolo dei genitori 
nella trasmissione del patrimonio cul­
turale, patrimonio che, secondo l’asses­
sore Turello ma è anche parere nostro, 
rappresenta una grande ricchezza che 
non può essere dilapidata.

Il dibattito che è seguito non è stato 
per niente accademico. Dai tanti inter­
venti è emersa con chiarezza l’immagi­
ne che la nostra comunità in Sud Ame­
rica vuole dare di sé, una comunità che 
nonostante la distanza e gli anni pas­
sati si sente slovena e vuole riappro­
priarsi pienamente di tutti gli elementi 
che stanno alla base di una precisa iden­
tità nazionale.

Al termine è stato approvato il pro­
gramma di lavoro della federazione per 
il prossimo biennio. Emergono chiara­
mente iniziative che tendono a conso­
lidare ed approfondire la conoscenza 
della storia, delle tradizioni, della cul­
tura e della realtà odierna della terra 
d ’origine.

11 punto più qualificante del pro­
gramma sta però nella istituzione di un 
dipartimento per la politica culturale 
che dovrà approfondire tutte le tem a­
tiche relative ai processi culturali in 
emigrazione e la cui prima realizzazio­
ne concreta sarà una raccolta di foto­
grafie sull’emigrazione slovena in Ame­
rica Latina, da organizzare in mostra 
e quindi in una speciale pubblicazione.

Il convegno ha eletto all’unanimità 
Graziano Subiaz a presidente della fe­
derazione e designato Irene Lendaro 
quale suo rappresentante nel futuro co­
m itato regionale dell’emigrazione, che 
vedrà così per la prima volta la presen­
za di una donna.

N A  PO BUD O  SEKCIJE ZVEZE SLOVENSKIH IZSELJENCEV IZ LUGANA

Svet Miklavž za ot
Sv. M iklavž im a rad  vse o troke an 

takuo  je  parve dni dičem berja nesu 
njega darila , Šenke an sinuovam  slo- 
vienskih em igrantov, ki žive v Luga- 
nu  an  v bližnjih k rajih  Švice. Vse 
družine pa so m u za to le parložnost 
napravle lepo praznovanje, ki je  raz­
veselilo te m ale an  te  velike.

M iklavževanje je  ra ta lo  že tra d i­
cionalno predbožično srečanje naših 
em igrantov v telem kraju  Švice an ga 
parp rav ja  lokalna sekcija Zveze slo- 
vienskih izseljencev. T rieba je  povie- 
dat, de ta la  sekcija združuje slovien- 
ske em igrante, ki žive v kan tonu  T i­
cino. N a nje iniciative pa hodijo  an 
od  bližnjih ita lijanskih  m iest, ko re­
cim o iz M ilana, C om a, Brescie.

T akuo  je bluo an  te lekrat za M ik­
lavževanje. V lepo dvorano , kjer je 
b luo  srečanje an se je  bluo zbralo 
okuole 100 ljudi, je  parnesu pozdrav 
Zveze slovenskih izseljencev iz Čeda­
da M ario G osgnach iz M ata ju rja . 
Veselo dom ačo  atm osfero  je  z njega 
ram oniko ustvaru pa Ližo iz Petjaga.

Pred kulturnim  program om  an za­
bavo  je  vse pozdravu predsednik 
sekcije iz Lugana P io  Čenčič, ki se je 
bil glih varnu iz Belgije, kjer je  biu 
na kongresu federacije Zveze za vse 
evropske daržave. T akuo  je ob teli 
parložnosti poviedu tudi kakuo so šle 
diela kongresa, keri so program i za 
naprje j.

Pozdrav  predsednika Zveze, ki je 
biu tiste dni v A rgentini, je  parnesu

kot rečeno M ario Gosgnach. Za njim 
je  vzeu besiedo m lad David Simone- 
ta  iz O pčin pri T rstu . Imeu je  doug 
an zanimiv govor v slovenščini. Guo- 
ril je  o političnem  in gospodarskem  
stan ju  po svietu. Narvič p restora pa 
je  dau problem om  slovenske m an j­
šine v Italiji, takuo  v T arstu  ko v Ne- 
diških an Terskih dolinah an u Reziji.

V Benečiji, ki je  znana ko dažela 
revščine an em igiacije, je  med d ru ­
gim jau  Sim oneta, v zadnjih cajtih se 
nekaj prem ika an reči gredo počas na 
buojš. Tu je  guoriu o privatni itali- 
janskoslovenski šoli an vartcu iz 
Špietra an o m ešanih pod je tij. Po 
pregledu stan ja  v Sloveniji je S im o­
neta poviedu njega misli o dielu sek­
cije Zveze v Luganu. Predlagal je da

bi organizirali koncerte slovienskih 
pevskih zborov an  orkestrov pa tudi 
tečaj slovienskega izika posebno za 
mlade takuo de na zgubijo stika z do­
m ačo zem ljo, kjer im ajo  koranine.

Po besiedah Irine Sim oneta, ki je 
vse tele misli poviedala še po italijan­
sko se je  začeu kulturni program . Tu 
so bili protagonisti o troci, ki so na 
flavto  zaigrali božične m otive. Star 
Svet M iklavž z dugo brado  an arde- 
čim  plaščem , ki so ga takuo  težkuo 
čakal je na koncu le paršu an jim  raz- 
dau darila.

Praznik je ob veseli muziki L ižašu  
napriej do poznih ur. Bila je tudi par­
ložnost za jo  veselo zaplesat an ku- 
ražno zapiet naše slovienske piesmi.

SAN  PIETRO AL NATISONE

È piaciuto ai ragazzi
il magico Zavrel

La mostra dell’illustratore cecoslo- N atisone: va em ergendo l ’idea di ri-
vacco Štčpan Zavrel (che è orm ai petere questo tipo di iniziativa ogni
giunta agli ultimissimi giorni di aper- dicem bre,
tu ra) è piaciuta sop ra ttu tto  ai ragaz­
zi delle scuole.

E questo è naturale , perchè il p it­
to re, uno dei più prestigiosi nel cam ­
po dell’editoria per l’infanzia, svilup­
pa e perfeziona la sua opera proprio  
insieme ai ragazzi. Con loro egli tro ­
va una com unicativa ed u n ’intesa 
perfetta. Anche a S. Pietro è stato  co­
si, com e nelle altre num erose « tour- 
nées» in Italia e negli altri paesi. In ­
dubbio interesse hanno m ostrato  an ­
che gli insegnanti, alcuni g iunti da 
m olto lon tano  per «vedere» Zavrel.

La m ostra è stata visitata da diver­
se classi delle scuole medie, elem en­
tari e m agistrali di S. P ietro  e da va­
ri gruppi di Cividale; questi hanno 
ap p ro fitta to  di corriere di linea.

Non a tu tti i ragazzi pu rtroppo  è 
s ta to  reso possibile vedere i fan tasti­
ci disegni di Štčpan Zavfel, anche a 
causa della coincidenza delle vacan­
ze natalizie e la chiusura delle scuo­
le. N otevole interesse hanno suscita­
to  i libri esposti, nelle svariate lingue 
(tedesco, inglese, spagnolo, catalano, 
italiano, sloveno, russo, giapponese, 
ecc.), tu tti con il com une denom ina­
tore dell’illustrazione. Com e si ricor­
derà la m ostra è sta ta patrocinata dal 
C entro  studi Nediža, dalla b ib lio te­
ca com unale e dall’assessorato a ll’i­
struzione del com une di S. P ietro  al
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Clavora: «La legge di tutela globale
rimane il nostro obiettivo

Baracetti: «Deve prevalere il senso di 
responsabilità democratica e costituzionale»

La costituzione dell’Unione econo­
mica in provincia di Udine, guidata da 
persone giovani e competenti, è una 
tappa fondamentale del processo di svi­
luppo della nostra comunità.

Oltre ai servizi concreti che può ren­
dere, l ’Unione economica è anche uno 
strumento essenziale di difesa dei no­
stri operatori economici nonchè'di pro­
mozione di nuove iniziative tese a ra f­
forzare la sostanza del nostro tessuto 
economico. Dobbiamo diventare inter­
locutori credibili delle istituzioni pub­
bliche e degli organismi economici, in­
fondere fiducia nelle proprie capacità 
dei nostri operatori per renderci capa­
ci di utilizzare tutte le potenzialità che 
si offriranno a noi nel prossimo futu­
ro, in base alla legislazione statale in 
questo settore. Riteniamo in effetti che, 
grazie al clima positivo che anche noi 
abbiamo contribuito a creare in questa 
parte della regione Friuli-Venezia Giu­
lia, le potenzialità reali di sviluppo nel 
cam po della cooperazione internazio­
nale siano superiori a quelle esistenti in 
altre aree del territorio regionale.

L’ultimo indicatore del nostro o tti­
mo stato di salute sta negli enormi pro­
gressi organizzativi e politici compiuti 
durante quest’ultimo anno dalla nostra 
maggior organizzazione: l’Unione cul­
turale economica slovena, la Slovenska 
kulturno gospodarska zveza.

Questa organizzazione dopo anni di 
tentennamenti è finalmente uscita dal 
letargo e con una serie di iniziative di 
assoluta rilevanza politica si è imposta 
come forza realmente rappresentativa 
degli interessi di tutta la minoranza del­
la provincia di Udine, al di là delle so­
luzioni particolari e delle legittime di­
versificazioni ideologiche che esistono 
nella nostra comunità come in qualsia- 
sia altra società.

Questo quadro positivo non è otti­
mistico o deformato dalla necessità del­
la circostanza: è invece realistico per­
chè tracciato nella consapevolezza del­
la persistente crisi demografica, del 
continuo depauperamento della nostra 
forza-lavoro, dell’abbandono del no­
stro territorio da parte delle famiglie 
più giovani. Abbiamo inoltre ben pre­
senti alla mente i limiti obiettivi che im­
pediscono il pieno espandersi della no­
stra intelligenza e del nostro saper fa­
re, limiti interni ed altri che ci determi­
nano dall’esterno.

Ed eccoci alla progettazione del no­
stro prossimo futuro. In alcuni campi 
sarà sufficiente progredire sulla strada 
tracciata. In altri invece, ed in partico­
lare in quello economico, è indispensa­
bile arrivarci, in tempi brevi, ad una se­
conda partenza per raggiungere quei 
traguardi che le realizzazioni del dopo 
Osimo e della ricostruzione ci hanno 
permesso di individuare, ma che sono 
ancora relativamente lontani.

T utto  questo progresso, se vogliamo 
dare certezza e stabilità al nostro futu­
ro, deve ora inquadrarsi nell’am bito di 
una legislazione che rende inequivoca­
bile il nostro rapporto con le Istituzio­
ni dello Stato italiano, che renda que­
sta stessa Repubblica, ai vari livelli, del­
le sue articolazioni locali, garante del­
le condizioni del nostro sviluppo.

Siamo cittadini italiani a pieno tito ­
lo. Abbiamo sempre assolto ai nostri

doveri. È ora che l’Italia ci riconosca 
i nostri diritti.

A questo proposito, da alcune parti 
a noi indubbiamente favorevoli, ci ven­
gono negli ultimi tempi sollecitazioni 
innovative; inviti a procedere con mag­
gior duttilità; a rifiutare lo scontro 
«muro contro muro».

Ebbene, possiamo affermare che non 
è certamente prassi nostra quella di eri­
gere barricate, anche quando ne avrem­

mo le più evidenti giustificazioni, di 
fronte alla perdurante insensibilità di 
chi ci governa.

Siamo stati e siamo disponibili al dia­
logo, al confronto con tutte le posizio­
ni e proposte che non mettono in dub­
bio i principi irrinunciabili del nostro 
impegno per il riconoscimento giuridi­
co, da parte del Parlam ento della re­
p u b b lic a , del n o s tro  s ta tu s  di 
minoranza.

Volenti o nolenti, la legge di tutela

Sono molto lieto che dopo dieci an­
ni dalla mia elezione al Parlam ento ed 
alla vigilia della conclusione della mia 
esperienza parlam entare sia stato evi­
tato ad esprimervi il mio pensiero a pro­
posito della tutela e della valorizzazio­
ne della lingua e della cultura della co­
munità slovena che vive in provincia di 
Udine e nel resto della Regione.

Come sapete, oltre all’impegno per 
le leggi nazionali per la ricostruzione e 
la rinascita del Friuli colpito dal terre­
m oto, per la riduzione del peso delle 
servitù militari in queste zone, per lo 
sviluppo della cooperazione economi­
ca internazionale nel Friuli Venezia 
Giulia, sono stato impegnato fin dal 
1976 sia nella presentazione e nel soste­
gno della proposta di legge del mio par­
tito per la tutela globale della m inoran­
za slovena convivente in queste terre, 
sia per la proposta di legge di tutela e 
valorizzazione della lingua e della cul­
tura friulane prima, e quindi dell’insie­
me delle lingue e culture delle minoran­
ze conviventi in Italia, assieme al friu­
lano, e cioè la sarda, la catalana, l’al­
banese, la grecanica, la fra n co ­
provenzale, la occitanica, la ladina, le 
diverse isole linguistiche germaniche, la 
zingara.

Fin dalla legislatura 1979-83 ci fu un 
accordo tra i gruppi parlam entali e le 
Presidenze delle due Camere, per cui la 
legge di tutela degli sloveni sarebbe an ­
data avanti al Senato, mentre quella per 
le altre minoranze linguistiche sarebbe 
a n d a ta  av an ti a lla  C am era dei 
Deputati.

E noto che alla Camera - sulla base 
dei progetti di legge dei vari gruppi po­
litici democratici e senza attendere un 
disegno di legge del governo - si è ap ­
provato nell’aprile del 1985 un testo 
unificato in Commissione Affari Costi­
tuzionali per la tutela delle minoranze 
linguistiche, escluse quelle nazionali tra 
cui la slovena (relatore lo scomparso 
on. Fortuna) e che il 17 dicembre scor­
so tale provvedimento legislativo è stato 
incardinato, come si dice - si è comin­
ciato cioè a discuterlo - nell’assemblea 
di Montecitorio per esaminarlo ed ap ­
provarlo probabilmente entro questo 
mese di gennaio. Uguale avvio sia pu ­
re difficoltoso, purtroppo, non si è an ­
cora avuto al Senato per la legge di tu-

globale rimane il nostro obiettivo fon­
dam entale anche se con il passar del 
tempo scopriamo obiettivi intermedi 
non meno essenziali per la conquista 
delle nostre libertà fondamentali, qua­
li possono essere quello dello sviluppo, 
di un continuo miglioramento del no ­
stro rapporto con le istituzioni, di un 
nostro coinvolgimento diretto nelle te­
matiche relative alla pace, alla coope­
razione economica transfrontaliera, al­
l ’insegnamento della nostra lingua ed 
alla diffusione della nostra cultura, ai 
problemi della salvaguardia ecologica 
delle risorse del nostro territorio, al 
rientro qualificato di un certo numero 
dei nostri emigranti; ad una inform a­
zione dell’opinione pubblica italiana 
più corretta e meno legata agli schemi 
nazionalistici antisloveni; ad una più 
puntuale sensibilizzazione di alcune for­
ze politiche ai nostri problemi e così via.

Vorrei concludere sollevando breve­
mente un ultimo problema e quindi 
un ’ennesima materia di riflessione: il 
nostro rapporto con la popolazione slo­
vena, che rifiuta per vari motivi di con­
siderarsi tale.

La questione della tutela delle mino­
ranze non si risolve con le conte, con 
la prevalenza numerica. La dottrina 
giuridica internazionale è molto chia­
ra ed esplicita su questo argomento: la 
tutela delle minoranze è una questione 
di diritti umani inalienabili, che non 
ammette limitazioni di sorta proprio 
perchè riguarda uno degli aspetti essen­
ziali dello sviluppo della persona 
umana.

Se questo è vero, è vero anche l’in­
verso. Possono godere dei benefici della 
tutela tutti i residenti sul territorio preso 
in considerazione, quindi anche colo-

tela degli sloveni.
Le difficoltà per il provvedimento ri­

guardante gli sloveni derivano indub­
biamente, in primo luogo, dal manca­
to rispetto da parte del Governo del­
l’impegno a presentare un proprio pro­
getto di legge in materia. Ma questa 
grave, sottolineo molto grave, inadem­
pienza governativa - malgrado i ripe­
tuti impegni al più alto livello assunti 
in Parlamento anche in sede internazio-

sogna assicurare - come è previsto dal­
la Costituzione della Repubblica - che 
le minoranze nazionali slovena del 
Friuli-Venezia Giulia, tedesca dell’Al­
to  Adige, francese della Valle d ’Aosta 
e le comunità delle altre minoranze lin­
guistiche, tra cui quella friulana, par­
tecipino con il loro volto, con la loro 
cultura, con la loro lingua al contesto 
della complessiva realtà italiana, euro­
pea e mondiale. Sono ricchezze, sono 
valori, grandi e piccoli, che tutti van­
no difesi e tutelati perchè nel comples­
so essi arricchiscono questa nostra 
umanità.

Si badi bene. Non è vero che le resi­
stenze nazionalistiche italiane, più a r­
retrate e becere, si esercitino soltanto 
verso gli sloveni. Alla Camera dei De­
putati, mentre tra i gruppi parlamen­
tari più impegnati, come i comunisti, 
i socialisti, i democristiani, si lavorava 
con impegno in questi anni e in queste 
ultime settimane nei confronti del prov­
vedimento legislativo a tutela delle m i­
noranze linguistiche, abbiamo avuto il 
manifestarsi di inamissibili posizioni 
politiche nazionalistiche. Queste anda­
vano dal Ministro per le questioni re­
gionali, Vizzini, che negava l’esistenza 
delle lingue minori per parlare soltan­
to  di «idiomi locali», ai rappresentanti 
del MSI, in particolare, che disconosco­
no tu tt’ora l’esistenza di lingue e popoli 
diversi dall’italiano. Per essi le lingue 
minori al massimo sono declassate a li­
vello di dialetti. 1 missini sostengono 
addirittura che il riconoscimento legi­
slativo e le norme di tutela per queste 
minoranze rappresenterebbero un at­
tentato all’unità linguistica del popolo 
italiano ed addirittura all’unità dello 
Stato repubblicano. Come vedete c’è 
poca differenza dall’accusa che si muo­
ve agli sloveni che rivendicano i loro di­
ritti costituzionali, di essere filo­
jugoslavi ed anti-italiani.

... Il MSI il 17 dicembre scorso ha 
presentato alla Camera dei Deputati 
ben tre pregiudiziali di costituzionalità 
contro la discussione e l’approvazione 
della proposta di legge unificata per la 
tutela delle minoranze linguistiche tra 
cui il friulano.

Badate bene che questa proposta di 
legge unificata contiene una norm ati­
va appena sufficiente, secondo me, ad 
assicurare che le minoranze culturali e

linguistiche non siano rapidamente can­
cellate ed assimilate dal profondo p ro­
cesso massificatorio in atto. Noi soste­
niamo ugualmente questo provvedi­
mento legislativo perchè comunque sa­
rà il primo atto  dello Stato repubblica­
no di attuazione dell’art. 6 della Costi­
tuzione che permetterà finalmente il ri­
conoscimento ufficiale di queste mino­
ranze linguistiche, avviando misure di 
tutela e valorizzazione che successiva­
mente potranno essere rese più incisi­
ve da nuovi provvedimenti legislativi 
sulla base dell’esperienza acquisita e per 
l’augurio che ci facciamo di avere nel 
futuro situazioni politiche nazionali più 
avanzate dell’attuale.

lo mi auguro che alla ripresa dei la­
vori parlamentari di metà gennaio alla 
Camera dei Deputati, il senso di re­
sponsabilità democratica e costituzio­
nale di tutti i partiti democratici italia­
ni e della stragrande maggioranza dei 
parlamentari porterà questo ramo del 
Parlamento a respingere le pregiudiziali 
e l’opposizione preconcetta dei rappre­
sentanti missini e ad approvare la leg­
ge di tutela. Sarà così compiuto un im­
portante passo in avanti.

Mi auguro che anche al Senato tutti 
i gruppi parlamentari democratici ed il 
Governo comincino a rispettare gli im­
pegni assunti più volte, anche recente­
mente, dopo l’incisiva incalzante inizia­
tiva assunta due mesi or sono dal par­
tito comunista italiano, con il segreta­
rio on. Alessandro Natta.

Ritengo che a tal fine sia opportuno 
avere presente l’invito di alto valore po­
litico e morale assunto qualche settima­
na fa a Milano dal Congresso nazionale 
dell’ANPI su proposta dell’on. Lizze­
rò. E cioè che al Senato, tra i parlamen­
tari dei gruppi democratici, a partire da 
quelli della sinistra, cominci ad opera­
re costruttivamente un’iniziativa unita­
ria che predisponga - a prescindere dal 
Governo, in parte paralizzato da con­
trasti interni - un testo unificato di pro­
posta di legge per la tutela della mino­
ranza slovena.

Mi auguro che questa nuova strada 
- che va sperimentata con fiducia, fer­
mezza e coraggio politico - possa final­
mente portare ad uno sbocco positivo 
anche la legge di tutela per la comuni­
tà slovena residente in Italia evitando 
rinvìi senza fine.En trenutek kulturnega programa

ro  che non fan n o  p a rte  della 
minoranza.
Ma usufruisce della tutela solo chi lo 
ritiene opportuno. La legge è uno stru­
mento di tutela, non di coercizione. È 
una questione di garanzia, di certezza 
del diritto nei confronti di coloro che 
sono troppo deboli per far valere i lo­
ro diritti in base alle tradizionali rego­
le della democrazia formale.

Possiamo quindi rassicurare gli «as­
similando) circa l’assoluta libertà che 
avranno di continuare a rinunciare ad 
essere se stessi anche dopo l’approva­
zione e l’entrata in vigore della legge.

Ritenevo importante fare questa pre­
cisazione per invitare questi assimilan- 
di a modificare i temi ed i modi della 
loro polemica e restituire serenità e 
tranquillità alla comunità; questa vol­

ta  scossa da atti di vero e proprio 
teppismo.

Invitiamo gli assimilandi a riflettere 
su questa proposta e di spostare il di­
battito  su argomenti più seri e validi e 
ad un livello di decenza tale da consen­
tire l’avvio di un confronto serio e co­
struttivo sulle idee, sulle proposte, sui 
problemi veri, lasciando da parte stru­
mentalizzazioni, fantasmi e spauracchi 
che non fanno parte del nostro com u­
ne divenire.

Anche se oggi è la festa della nostra 
cultura, ritengo che questa considera­
zioni andavano fatte per darci modo di 
rilanciare un dibattito che deve aiutar­
ci a capire sempre meglio la strada che 
dobbiamo imboccare per arrivare alla 
giusta sistemazione giuridica della no­
stra comunità.

naie - deriva a sua volta dai forti con­
trasti esistenti tra i partiti ed i gruppi 
parlamentari della coalizione di gover­
no. Alcuni di questi partiti, come è no­
to, all’interno del Governo e del Par­
lamento risentono di forti spinte e in­
flussi nazionalistici italiani, di destra e 
di centro, che non intendono affatto ri­
spettare il patto costituzionale e la con­
vivenza democratica su cui è sorta la 
R ep u b b lica  ita lia n a , n a ta  dalla  
Resistenza.

Queste forze politiche e culturali na­
zionalistiche ed integralistiche che agi­
scono in contrasto con gli atti ufficiali 
assunti dall’ONU, dal Parlamento Eu­
ropeo, dalla Chiesa al massimo livello, 
pretendono di negare il diritto dei sin­
goli e delle com unità minoritarie a di­
fondere e sviluppare la loro identità cul­
turale e linguistica.

... Come non si può negare, anzi, il 
valore della grande lingua di com uni­
cazione internazionale tra tutti i popo­
li del mondo, qual’è l’inglese, senza per 
questo lasciarsi colonizzare, senza la­
sciarsi confiscare i grandi valori della 
lingua e della cultura italiani, così bi­
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Castiglione: «Siamo arrivati 
ad una svolta positiva»

PO ŽE STARI TRADICIJI

Innanzitutto vi ringrazio per avermi 
nuovamente invitato. Vi ritrovo qui nu­
merosi come allora e forse più di allo­
ra. Questa manifestazione ha un gros­
so significato per voi ma anche per noi 
e cioè quello dello sviluppo complessi­
vo delle tradizioni, della cultura, della 
lingua propria, la volontà di essere par­
tecipi assieme a questa possibilità di cre­
scita di tutti noi e di far valere le p ro ­
prie peculiarità, la propria cultura e co­
me dicevo prim a la propria tradizione. 
E quindi è u n ’occasione importante.

Io l’anno scorso vi dissi alcune cose 
sul tema della legge di tutela della mi­
noranza slovena in Italia. Non vorrei 
che diventasse un racconto a puntate, 
ma che arrivassimo effettivamente in 
fondo a questa vicenda come voi giu­
stamente e legittimamente vi attendete.

Baracetti prima faceva alcune criti­
che sui tempi e sui ritardi legati anche 
a responsabilità del governo. Diciamo 
che questa materia, la stessa vicenda 
della legge delle minoranze linguistiche 
alla Camera di cui parlava Baracetti, fa 
capire che difficoltà spesso insorgono, 
ma devono essere superate. Eravamo 
sulla vicenda del Senato nell’esame dei 
vari disegni di legge, presentati dai 
gruppi politici e arrivati all’intesa che 
il governo avrebbe presentato una sua 
proposta per superare le contrapposi­
zioni, ma soprattutto per dirimere al­
cune divergenze che erano insorte al­
l’interno dei partiti della maggioranza.

Un testo fu predisposto, fu distribui­
to ai responsabili dei partiti della m ag­
gioranza perchè lo esaminassero e fa­
cessero su di esso le proprie osservazio­
ni. Da parte nostra, il PSI e da parte 
della Democrazia Cristiana, allora era 
l ’onorevole Bressani adesso sindaco di 
Udine che se ne occupava, queste os­
servazioni e proposte migliorative o 
modificative furono consegnate al 
governo.

Ci fu invece da parte degli altri tre 
partiti della maggioranza, PLI, PRI e 
PSDI - si devono dire le cose con chia­
rezza - una netta opposizione alla as­
sunzione di responsabilità da parte del 
Governo di una sua iniziativa diretta 
con un proprio disegno di legge. Si disse 
che la materia non era oggetto del co­
sidetto accordo o programma di gover­
no. Alcuni partiti della maggioranza 
erano quindi contrari non ad alcuni 
aspetti della legge, ma globalmente.

Quindi il governo non poteva, pena 
la rottura di un accordo di maggioran­
za, imporre a partiti che non avevano 
accettato o non avevano posto questo 
tem a come oggetto dell’accordo di go­
verno che il governo stesso assumesse 
in questa direzione una p ropria  
iniziativa.

Arrivammo così, nei mesi scorsi, ad 
un punto m orto e sollecitammo noi in 
particolare una presa d ’iniziativa della 
Presidenza del consiglio perchè si riaf­
frontasse il problema in Commissione 
affari costituzionali e qualche mese fa, 
esattamente tre mesi fa, il sottosegre­
tario alla Presidenza del consiglio ven­
ne, anche su sollecitazione del presiden­
te del Senato sen. Fanfani, alla C om ­
missione affari costituzionali del Sena­
to, e disse: il Governo non è, per le ra ­
gioni note che vi ho accennato, nelle 
condizioni di presentare un proprio di­

segno di legge, ma è pronto a dare il 
proprio contributo e a dare il proprio 
appoggio a un testo che la commissio­
ne porti avanti assumendo quindi le sue 
responsabilità.

Vale a dire che non può essere pre­
sentato un disegno di legge del gover­
no, ma il governo non può esimersi dal­
le sue responsabilità deve superare i 
contrasti che possono esistere all’inter­
no della maggioranza che lo sorregge 
perchè il governo ha il dovere di pren­
dere la sua posizione e di dire la sua su

r.

un disegno di legge di iniziativa 
parlamentare.

Raggiungemmo l’intesa di prosegui­
re i lavori, cercando di partire dalle 
questioni che meno dividevano, arri­
vando gradualmente poi a esaminare 
anche quelle che apparentemente fos­
sero più difficili.

Convenimmo tutti nel dibattito che 
alcune questioni non potevano assolu­
tamente essere messe in forse; cioè il 
problema della scuola, il problema del 
diritto all’uso della propria lingua, il di­
ritto alla tutela della propria cultura e 
delle iniziative connesse. Questi diritti 
sono insopprimibili a qualsiasi m ino­
ranza per quanto piccola possa essere.

Solo alcuni problemi davano m oti­
vo di discussione, ma si è detto che nella 
Commissione affari costituzionali non 
era il caso di attardarsi mettendo avanti 
ciò che può ritardare il disegno di legge.

Da parte del parlamento arriveremo, 
in fondo, anche ad esaminare con lo 
spirito costruttivo che va posto in que­
sta materia le altre questioni. L ’impe­
gno sostanziale di andare avanti in que­
sta commissione è stata presa dal P ar­
tito Com unista, dal Partito Socialista, 
dalla Democrazia Cristiana, gli altri 
partiti si sono un po ’ defilati.

Siamo arrivati in questi giorni però 
a definire il programma di lavoro e cre­
do quindi vada in questa dirittura con­
clusiva, attraverso sue iniziative. Poi­
ché il ministro Vizzini aveva dim ostra­
to  un certo non esaltante impegno, ab ­
biamo chiesto che fosse la Presidenza 
del consiglio a designare un rappresen­
tante del governo di sua diretta fiducia 
perchè seguisse i lavori in commissione.

Io ho insistito - e posso annunciare 
che questa mia proposta è stata accol­
ta - che fosse il neosegretario agli in­
terni on. Valdo Spini a seguire la legge 
in questione, chi conosce Valdo Spini 
sa che troverà in questo sottosegreta­
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rio un amico e non un avversario della 
legge di tutela globale della minoranza 
slovena. È questo il primo dato impor­
tante che rassicura quindi un certo ti­
po di presenza del governo nella Com ­
missione affari costituzionali.

L ’altro passo importante che abbia­
mo raggiunto in queste ultimissime set­
timane è che il relatore, sen. Garibaldi 
del Partito Socialista, ha predisposto un 
testo unificato. Si lavora concretamente 
e quindi il relatore si è assunto la re­
sponsabilità di predisporre un testo uni­
ficato base che sia il modo concreto di 
partire e diciamo con il lavoro della 
Commissione affari costituzionali e sul 
quale quindi confrontarci concretamen­
te, verificare le volontà politiche, veri­
ficare anche il consenso e l’appoggio 
del governo rispetto a un testo di ini­
ziativa parlamentare, quindi slegato dai 
veti che come dicevo prima avevano 
bloccato all’interno della maggioranza 
la presentazione diretta da parte del go­
verno di un suo testo e di un suo dise­
gno di legge.

Ritengo che adesso le condizioni per 
arrivare rapidamente con la ripresa dei 
lavori al Senato di metà gennaio di ar­
rivare in fondo all’operazione testo, ci 
siano. Adesso si va fino in fondo a ve­
rificare le volontà politiche di coloro i 
quali dichiarano di essere d ’accordo, 
ma alla fin fine qualche remora, qual­
che ritardo nei lavori hanno frapposto 
per esempio pretendendo prima di pro­
nunciarsi che si pronunciasse il 
governo.

Ritengo comunque che siamo arrivati 
a una svolta positiva e cioè concreta, 
che arriveremo a elaborare, la commis­
sione affari costituzionali del Senato, 
il disegno di legge sulla tutela globale 
della minoranza slovena.

Devo dire che le resistenze che sono 
avvenute sono del tutto ingiustificate, 
tra  l’altro perchè provengono in parte 
da partiti come PRI e PLI i quali da 
un lato dicono che sono per la vocazio­
ne internazionale della nostra regione, 
in particolare della nostra regione, in 
particolare nella città di Trieste e poi 
hanno paura di una piccola m inoran­
za interna di questa Repubblica.

Però ritengo che la volontà politica 
prevalente del Parlam ento sia di anda­
re avanti fino in fondo. È un dovere che 
deriva dalla carta costituzionale, deri­
va da un profondo convincimento di 
giustizia di fronte a tutti i cittadini del­
la repubblica di riconoscere uguali di­
ritti e uguali possibilità di crescita, di 
sviluppo e di tutela delle proprie tradi­
zioni, della propria cultura e della pro­
pria lingua e che quindi questa maggio­
ranza larga esista in parlamento àtta a 
sconfiggere i veti e le resistenze e por­
tare in porto finalmente la legge.

Prim a di concludere vorrei ricorda­
re un ’altra legge che per noi e per voi 
è importante, quella relativa allo svilup­
po della cooperazione economica delle 
zone di confine. Io ho letto il testo del 
com itato ristretto, predisposto da O r­
sini. Non direi che sia affatto  soddisfa­
cente. Questa legge è nata e deve ope­
rare per le zone di confine. Chi la vuo­
le utilizzare per l’intero territorio regio­
nale col discorso della Regione che ha 
un ruolo di frontiera e un ruolo inter­
nazionale sappia che questo ruolo lo 
svilupperemmo e lo sosterremmo con 
altri interventi, con le disposizioni e le 
provvidenze CEE, con altre leggi 
nazionali.

M a questa legge dello svilupo e del­
la cooperazione economica delle zone 
di confine riguarda noi, riguarda voi, 
riguarda queste zone quindi avere una 
sua precisa localizzazione, funzione e 
applicazione per far crescere queste co­
m unità, per rendere più aperte le no­
stre frontiere, per rendere più operati­
va la cooperazione.

Penso che siamo in un momento im­
portante. Quindi occorre il sostegno di 
tutti, occorre il sostegno della com uni­
tà politica nazionale della nostra Re­
pubblica a questa legge giusta della tu ­
tela della minoranza slovena nel nostro 
paese che richiede il consenso, il lavo­
ro del Parlam ento, richiede un Gover­
no che finalmente tenga fede all’impe­
gno di dare attuazione a questa legge.

Ebbene forse fra qualche mese po­
tremo dire con soddisfazione di aver ot­
tenuto la tutela che da anni aspettate 
e che è giusto arrivi.

Liep
z zborom

Bi jau  zaries, de brez dieia nie par- 
diela, zak miesca otuberja nisem biu 
viervu de rivamo parpravt Božični kon­
cert. Puno te starih od našega zbora je 
šlo po drugih potieh, takuo je  bluo za­
ries težkuo navast te mlade nove an sta­
re piesmi.

Z velikim impenjam od vsieh, prin- 
cipalno pa od našega meštruna Nina 
Specogna, ki s svojim znanjem in svo­
jo kostanco nam je biu blizu, smo par- 
šli do koncerta, ki je biu na Božični dan 
v Barnasu ob štierih popudan.

Koncert smo začel s piesmijo, ki je 
narbuj liepa an buj poznana po naših 
dolinah: «Te dan je vsega veseja». P o­
tem «orchestrina» od Glasbene šole iz 
Špetra, pod vodstvom Andrea Marti- 
nis, je zagodla dvie božične melodije. 
Potem nazaj Pod lipo, ki je zapieu 
«Oggi è nato il salvatore», ki je na pie-

v Barnasu 
Pod lipo
sam, ki jo  lepuo poznajo Barnašanji. 
Puobi an čeče, nimar od glasbene Suo­
le, pru posebno so potem zagodli na 
klavir (pianoforte), na kitaro, na rimo- 
niko an bi jau de so zaries pokazal njih 
«impegno» an «preparazione». Pod li­
po je zapieu potem «Lungo il sentiero 
tu vieni con me«, «Natale è qui», «Tu 
scendi dalle stelle», «Ave o Maria« (con 
gli strepitosi assoli di Maria Rosa Qua- 
rina e Renzo Birtig).

Ku po navadi puno judi je paršlo po­
slušat naš Božični koncert, ki smo ga 
končal s piesmijo «Jubilate» an vsi t i­
sti, ki so jo  poznal so se parbližal zbo­
ru Pod lipo, takuo de nas je bluo par- 
bližno 80 judi, ki smo jo  pijel. Glas je 
biu takuo liep an takuo močan, de si­
gurno so naš čul not gor par Kalon.

Germano Cendou

Božični koncert Glasbene šole

Še eno srečanje s glasbo. Še eno srečanje s G lasbeno šolo iz Špetra, ki se 
nam  vsako leto predstavlja prvič v šolskem letu ob Božiču, kot lepo darilo  
o tro k , ki jo  obiskujejo  staršem , profesorjem , ki jim  sledijo z veliko ljubez­
nijo in konc koncev vsem nam , ki z veseljem opažam o, kako  se naša m ladi­
na razvija in bogati, kako se sam a G lasbena šola pod vodstvom  prof. N ina 
Specogna uveljavlja.

Biu je lep koncert, čeprav nekoliko dolg, a to  sploh ni m otilo staršev, ki 
so z veliko trem o in navdušenjem  sledili nastopom  svojih o trok . Z bolj ali 
m anj zahtevnim i skladbam i je  nastopilo  57 gojencev G lasbene šole, prvega 
in drugih letnikov, poleg seveda malega orkestra .

L e p o  B ožično prired itev  so  napravli učenci, o tro c i an učiteljce d v o ­
jez ičn eg a  šo lskega  cen tra  v S petru . N a  p a r v i s lik i v id im o  k u o  vsi 
k u p e  p o je jo ,  na dru g i p a  o tro k e  p o d  b o ž ičn o  je lk o  k u p e  s  fa m o -  
štram  iz  Š p ie tra  m sgr. Venuti
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Naš športnik za lieto 1986 
je  Giorgio Ruoli

PRIMORSKI NOVIC! PRIMORSKI O N fV N I
RAMO KOPIH C A P O O B IR IA  RADIO TRST A 
I V  KOPER C A P O U ISIR iA  Z S S ffl

P E S ?  » f c r e  mmmmm NOVI MATAJUR

L ieto  1986 je  za naš časopis an  za 
nas šport lepuo an  veselo finilo že 26. 
d ičem berja , na dan Sv. Š tiefna, v 
K ulturnem  dom u v G orici, k jer je 
b luo  nagrajevanje Naš športn ik .

K aka je  ta la  iniciativa? Je že za- 
dost s ta ra , saj jo  o rganizirajo  vič ku 
10 liet, na Prim orskem  - kar pride reč 
v tisti regiji, ki je  blizu naše m eje - 
zadnje tri lieta p a  se je  arzšerila an 
n a  tel p art naše dežele, kjer živimo 
Slovenci. Nje nam ien je  pohvalit, dat 
p riznan je našim  narbuo jš špo rtn i­
kom , pa tud  povezat vso tisto  sloven­
sko  m ladino, ki je  ak tivna na šp o rt­
nem polju  na teli an drugi stran i m e­
je , saj šport ko ku ltu ra  na pozna 
konfinu.

N arbuo jš športn ik  Benečije, ki ga 
je  vebrau naš časopis, je  b iu  za lieto 
1986 G iorgio R u d i iz O šnijega, ki je 
v daržavni italijanski representanci za 
400 m . na ovire an  je  im eu do sada 
že dosti uspehu. Še vič pa jih  bo imeu 
v p rihodn jih  mesecih, saj se skarbno  
parp rav ja  na velike lietošnje m edna­
rodne apun tam ente v atletik i. Puno 
m ožnosti pa im a, takuo  ki je  sam 
ja u , za zbuojšat njega ca jt an takuo  
iti na o lim piadi v Seul.

P rem iacjon  G iorgia je  bil na p o ­
sebnost lietošnjega Našega športnika, 
ki se je parvič odparu  an n a  Beneči­
jo , tak u o , de je  za to lo  lepo m anife- 
stacjon parvi k ra t sodelovau an N o ­
vi M atajur. Drugi organizatorji pa so 
R adio T rst A an Radio Koper - Ca- 
podistria , ki so neposredno dajali po 
rad iu  vso m anifestacijo , P rim orsk i 
dnevnik , P rim orske novice, TV Ko­
per - C apod istria  an Z druženje slo ­
venskih športn ih  društev v Italiji.

N a teli trečji skupni prireditvi — 
parva je  bila v T rstu , druga v Tolm i­
nu — je  imeu govor predsednik 
ZSŠD I, O do K alan, ki je  poudariu  
pom en telesne ku lture pa tudi sode­
lovanja in razvoja prija teljsk ih  vezi. 
Še posebej je  pozdravu G iorgia R u­
d i ja  an  vse Benečane, ki so bili ne­
kako  v središču pozornosti. Beneči­
ja  je  sodelovala an v kulturnem  p ro ­
gram u s skečam  Beneški športni 
show , ki ga je  napisu Luciano Chia- 
budini an  je ifrieu dosti, dosti 
aplauzu.

Bila je  pu zapieta, pu poviedana 
sm iešna zgodba štierih beneških 
športn iku . Parvi ta rje , šia to r, ciklist 
an nogometaš, kalciator so bli vsi po- 
lom jeni an nasrečni takuo  v športu

ko v življenju. Sam uo tist, ki lieta 400 
m . na oviere je  biu m očjan an kura- 
žan. «Kuo je  tiste», so ga uprašal.

«P aš ja  — je  odgovoriu — , u Be­
nečiji že 120 liet skačem o na oviere 
za ohranit naš izik, naše kulturne tra ­
dicije. T akuo , de sm o počaso ratal 
zaries močni u telem športu».

Ko govorim o o telem delu p ro g ra­
m a, naj povem o še, de so s piesmijo 
nastopil še Trepetički an Checco s 
k ita ro .

P a  varnim o se na nagrajevanje 
N aš športn ik . Na od ru  so se na kon ­
cu zvrstili narbuojši športn ik i, ki so 
bli za lieto 1986: Sam o Kokorovec za 
k o ta lk an je  (pattinagg io ), kajkaš 
M arko  Černe an T an ja  Černe za te­
nis. Na drugo an trecje m esto so par- 
šli: D ušan Jelinčič, M arko Ban, L i­
dija L apajne, Ksenija Pavlovič, Izi­
dor P ožar, V alter Bonča, ekipa M e­
b la , Val Km ečka banka, Atletski 
klub Koper in Jadransk i klub Jad ro . 
P arvo  posebno priznanje Novega 
M ataju rja  pa je  šlo kot rečeno G ior- 
g iju  R ud iju .

O b teli prireditvi je  svoja posebna 
priznan ja podelilo tudi Združenje 
slovenskih športn ih  društev. N agra­
jenci so: Evgen F erfo lja , Sergij T av­
čar, F ranko  Vitez, K ošarkarski klub 
Bor, N ižja srednja šola Ivan T rinko 
iz G orice an ŠZ Sloga.

Iniciativa je  zaries uspela v vseh 
pogledih an sad a ... beneški športn i­
ki na dielo za de dosežeta dobre re­
zu ltate. Vsi mi vas čakam o, čakajo  
tudi vas Novi M ata ju r an Naš 
športn ik .

I RISULTATI 

2a Categoria
Audace - Colloredo di Prato 0 - 0
3 a Categoria 
Savognese - Nimis 4-1 
Savorgnanese - Pulfero 1-1

PROSSIMO TURNO

l a Categoria 
Azzanese - Valnatisone
2 a Categoria 
Audace - Lauzacco

3 a Categoria 
Savognese - Bearzi 
Pulfero - Fulgor
Under 18
Valnatisone - Forti & Liberi

LE CLASSIFICHE 
l a Categoria
Spilimbergo 20; Pro Fagagna 17; Julia 
16; Codroipo, Cividalese 15; Valnati­
sone, Torreanese 14; Flumignano, Tor­
re, Tamai 13; Pro Aviano, Olimpia 12; 
Tavagnafelet 11; Azzanese, Pro Tol- 
mezzo 9; Spai Cordovado 3.

2 a Categoria
Serenissima 20; Sangiorgina Udine 19; 
A urora L.Z. 17; Bressa 16; Audace, 
Lauzacco, Dolegnano 14; Natisone 13; 
Colloredo di Prato, Asso, Gaglianese, 
Paviese 12; Corno 11; Stella Azzurra, 
Union Nogaredo 8; Azzurra 6.

3 a Categoria
Bearzi 17; Alta Valtorre, Reanese 16; 
Tricesimo 14; Pulfero 13; Ciseriis, Co­
munale Faedis 12; Chiavris 9; Savogne­
se, Nimis, Togliano 8; Fulgor 7; Savor­
gnanese 4.

Under 18
Valnatisone 22; Bearzi, Donatello 19; 
Bressa 17; Forti & Liberi 15; Olimpia 
13; Torreanese, Aurora L.Z. 12; Rizzi 
11; Stella Azzurra 8; Chiavris 7; N uo­
va Udine 6; Martignacco 4; Comunale 
Faedis 3.

MIGLIORE DIFESA
10 RETI: Under 18 Valnatisone
11 RETI: Giovanissimi Valnatisone
12 RETI: A.S. Savognese, G.S.L. 
Audace
13 RETI: A.S. Pulfero
14 RETI: U.S. Valnatisone 
20 RETI: Esordienti Audace
22 RETI: Esordienti Valnatisone

1 MARCATORI
13 RETI: Cristiano Barbiani;
9 RETI: Carlo Liberale;
5 RETI: Žarko Rot, Faustino Capora­
le, Walter Petricig, Walter Chiacig;
4 RETI: Daniele Stacco, Roberto Se­
d i, Massimo Miano, Adriano Stulin; 
3 RETI: Marino Simonelig, Fiorenzo 
Birtig, Fabio Trinco, Flavio Mlinz, Ro­
berto Birtig, Michele Osgnach.
2 RETI: Adamo Marchig, M auro Cla- 
vora, Massimo Medves, Gabriele Becia, 
Flavio Chiacig, Stefano Dugaro, Para- 
van Alberto;
1 RETE: Marco Clodig, Luciano Ma- 
corig, Leonardo Crainich, Michele Vi­
dic, Alessandro Bertossin, Massimilia­
no Campanella, Emiliano Dorbolò, 
M arco Marinig, Antonio Dugaro, Ro­
berto Specogna, Ezio Jussig, Mario 
Maiolino, Gianni Cosson, Fabio Zilli, 
Robi Caucig.

La Savognese 
travolge 
il Nimis

Due risultati positivi per le nostre 
formazioni. La Savognese continua la 
sua serie positiva: tre incontri cinque 
punti; il Pulfero invece, tradito dal ner­
vosismo, si fà raggiungere dai padroni 
di casa a Savorgnano.

La migliore Savognese vista in que­
sto campionato ha travolto il Nimis; la 
formazione del presidente Bruno Qua- 
lizza, sul terreno ghiacciato del comu­
nale, ha fatto tutto  da sola. Il risultato 
avrebbe potuto avere ben diverse pro­
porzioni se il portiere ospite non aves­
se fatto parate spettacolari. Ritrovata 
la fiducia dei giocatori nei propri mez­
zi, la squadra si è espressa ai livelli che 
le competono.

In vantaggio per tre reti a zero, sul­
l’unica «distrazione» della gara, la Sa­
vognese ha subito la rete della «bandie­
ra» degli ospiti, ma ha immediatamente 
ristabilito il risultato con la seconda rete 
di Žarko Rot.

Elogiare questo o quel giocatore è in­
giusto, una Savognese così potrà cer­
tamente ritornare protagonista nel pro­
seguimento del campionato. L ’allena­
tore Luigi Venuti sta mietendo i primi 
risultati del suo paziente lavoro. 
Domenica sarà di scena a Savogna la 
capolista del girone, il Bearzi.

11 Pulfero dopo la brillante prestazio­
ne in trasferta a Torreano (2-0 al T o­
gliano) si è recato a Savorgnano per il 
recupero. La gara incomininciava be­
ne per gli arancione grazie ad una rete, 
messa a segno da Marco Clodig, purtrop­
po in seguito ad inferiorità numerica 
per due espulsioni (Caporale e Fioren­
zo Birtig) nel finale i padroni di casa 
portavano il risultato in parità. Pecca­
to , perchè queste inaspettate battute 
d ’arresto alla fine del campionato pos­
sono essere determinati per la posizio­
ne di classifica.'Domenica il Pulfero 
ospiterà il Fulgor di Godia.

Paolo Caffi

Brava Erika, 

continua così

Nessuno di noi è un professionista 
dell’immagine, tutti però abbiam o vo­
luto dare il nostro contributo per la riu­
scita di questa mostra. Con le nostre 
iniziative cerchiamo di ravvivare le gior­
nate in questo comune che potrebbe es­
sere più vivo, vivace e gioioso.

Con queste parole il presidente della 
Polisportiva Tribil superiore di Stregna 
Claudio Garbaz ha salutato il num ero­
so pubblico presente, martedì 6 gen­
naio, alla chiusura della mostra fo to­
grafica organizzata nei locali della scuo­
la. U n’iniziativa questa che rappresen­
ta  - come ha concluso - un nuovo pun­
to di partenza per la Polisportiva, sor­
ta  già nel 1976, ma che ha ripreso a la­
vorare con impegno e continuità a par­
tire dall’85.

Una valutazione positiva del lavoro 
svolto l’ha fatta poi anche Franco Qua- 
lizza che ha messo in evidenza soprat­
tutto  come questa iniziativa abbia per­
messo un contatto più ristretto tra i gio­
vani, ma anche con la gente. Organiz­
zare una mostra significa senz’altro fare 
attività culturale, ma la cultura è anche 
quello che abbiam o dentro, la nostra 
lingua, ha detto Franco che ha poi par­
lato brevemente anche nel nostro dia­
letto sloveno. ’

Successivamente si è svolta la pre­
miazione delle prime tre fotografie clas-

LODEVOLE INIZIATIVA A STREGNA

Se il buongiorno 
si vede dal mattino...

sificate. Il primo premio è stato dato 
a Claudio Beuzei, gli altri due a Paolo 
Rojatti e Albino Oariup.

Ma di che tipo di mostra si è tra tta ­
to? Era divisa per autore, vi hanno par­
tecipato amanti della fotografia di Stre­
gna con diversi gusti ed interessi. Così 
il materiale esposto era molto vario e 
andava dalla foto ricordo già ingiallita 
dal tempo alle istantanee scattate nel 
corso di viaggi e vacanze, dalla docu­
mentazione dei vari momenti della vi­
ta  come ad esempio la prima comunio­
ne, il carnevale a vere e proprie ricer­
che sull’ambiente, sulle sue caratteristi­
che paesaggiste, sui fiori e sulla speci­
ficità della nostra architettura. Insom- 
ma ce n ’era per tutti i guisti e la quali­
tà molto spesso era di buon livello.

Un giudizio positivo del lavoro svolto 
l’ha dato anche l’assessore all’istruzio­
ne Renata Qualizza che è intervenuta 
a nome del sindaco, così come dopo di 
lei l’assessore alle attività ricreative Li­
no Dugaro. In conclusione ha portato

il suo saluto anche l’assessore provin­
ciale Aldo Mazzola, che ha incoraggia­

to i giovani della Polisportiva a conti­
nuare il lavoro inziato.

Va detto infine che ad arricchire la 
mostra c’erano due angoli dedicati al 
nostro artigianato artistico: da una par­
te le incisioni su legno di Silvio Florean- 
cig, dall’altra i fiori di carta, realizzati 
con grande abilità e gusto, sulla scia di 
una nostra vecchia usanza, da Vittoria 
Qualizza.

So vriedni zaries veliko pohvaie vsi člani Polisportive, ki imajo takuo vesele obraze. 
V sred stoji njih president Claudio Garbaz

Nella categoria ragazzi di Judo si stà 
mettendo in particolare evidenza E ri­
ka Gariup di San Pietro al Natisone. 
Erika da alcuni anni pratica questa im­
pegnativa disciplina sportiva, dopo ave­
re seguito il corso iniziale dell’Associa­
zione Judo Cividalese dell’istruttore 
Mario Podrecca.

Un primo, un secondo, un terzo po­
sto conquistati nell’ambito di gare pro­
vinciali ad Udine e Cividale hanno fa t­
to la gioia di Giorgio e Lucia Gariup, 
che seguono la loro figliola in questa 
sua avventura.

La speranza è che questa «terribile» 
(in palestra s’intende) dodicenne pos­
sa continuare a praticare la disciplina 
che ha scelto con sempre maggiori 
affermazioni.

Chissà che neH’immediato futuro ol­
tre che agli atlei validi di altri sport, an­
che le nostre Valli possano avere una 
valida rappresentante del Judo a livel­
lo nazionale. Auguri!

(C.P.)
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Odkrimo pokru
p rip rav ila  F ran ca

Pinca Svetega Miklauža
Svet M ik lauž je  že m im o , pa 

vsedno vam  povem o , k u o  se 
speče p inca  Svetega M ik lauža , 
saj ni rečeno , de se jo  m ore  je st 
sa m u o  za tel p razn ik .

San b la  to u  Š pietre  tis t d an , 
ki Z veza benešk ih  žen je  n ap ra - 
v la use tiste gubance, štru k je  an 
to r te  za p o k az a t kuo  su b ark e  
žene tle u B enečiji.

A n m e su dal riče tu  od pince 
Svetega M ik lauža.

M u o rta  n ap ra v t 1 /3  p a r t kg. 
ušen ične m o k e , 1 /3  p a r t  serko- 
ve m oke (tista arm ena), 1 /3  p a rt 
buri kuhan ih  an  zam lietih , fezu, 
su , cuker, g rozje  te suhe an  
m lieku .

Zmešajte z uodo te ušenično 
moko an fezu an pustita no ma­
lo, de ustane.

G o r n a  fu rne l d en ita  g re t no  
m alo  m lieka s cukerjam  an  zm e­
ša jta  m o k u  serkovo  an  u g asn i­
ta  og in j.

D enite kupe te  parvo  pastu  an 
te lu , b u rje  kuh an e  zam liete , 
o so lita  an  u d ie lita  še nom alu .

P u s tita , de u s ta n e  nazaj.
N a rd ita  p o tlè  m ik an e  hliebce 

an  g o r n a  varh  p o lo ž ita  n ih  se­
d am  za rn ji g ro z ja  te suhega.

U za m ita  nu  p ad ie lu , nam a- 
š ta  jo  an  p o tro s ita  gor no  m alo  
m oke serkove an  p o lo ž ita  tele 
hliepce.

D en ita  č ju  fo ra n  a n  specita  
počasu  ku k ro h .

Štakanje
D onas bo m o  kuhal štakan je  z 

id rik an .
K or 1 Kg. k o m p ia rja , no  pest 

že ja  kuhanega-m ore  b it id rik  za 
k u h a t, m o d ac , p erje  od  riap e , 
b led a  al p a  u o ijn e -n o  čebu lo , 
Špeh an  ožejt.

S k u h a ta  posebe tu  slani uodi 
tis te žeje, ki vam  je  b u j ušeč an 
ki im a ta  p o d  ro k o .

K ar bo  k u h an o  oced ita  an  
zriešta  n a  m a jh a n e  kose. T u  
d ruž in  loncu  sk u h a ta  k o m p ia r  
a n  n a jta  p o zab it oso lit u o d o .

K ar bo  k u h an  o lu p ita  ga an  
d en ita  kupe žeje. Z no žlico hlo- 
d eno  p o š ta k a jta , de se lepuo  
zd ro b i.

T u  an  lončič zriešta  Špeh, no 
m a jh an o  čebulo  an  pocvrita , de 
se n a rd jo  ocv iark i.

D o lo ž ita  d,vie žlice o že jd a .
P o lita  gor p o  k o m p ia r ja h .
P o m eša jta  lepua an  če vam  se 

p a r i, de je  m asa  su h u a  m o rta  
d o lu o št no  m alo  tiste u ode  tu k  
s ta  skuha le  id rik . P o k u ša jta  an 
d o lo ž ita  su , če je  nie zadost.

K ajšan  tu  ocv iarke n a  k lade 
čebu lo , m a an  s tro h  česnaka al 
p a  nič.

P rid e  d o b ro  useglih .

II Pod lipo 

festeggia la 

nascita di Luigi...
Proprio l’ultimo giorno del vecchio 

anno 1986 è nato Luigi!
Alla sua mamma, Flavia Moschioni, 

ed al suo papà, Andrea Martinis ha 
portato tanta gioia... Tutti noi augu­
riamo al piccolo Luigi ed ai suoi geni­
tori tanta salute e tanta fortuna.
E qualcuno in coro gli grida sottovoce: 
Forza Luigi, cresci in fretta 
che la pesca ti aspetta 
ed il tuo papà 
a cercar funghi ti porterà!
Gli amichetti futuri 
ti vogliono dalla parte dei tenori, 
perchè il Pod lipo c’è 
ed aspetta Giovanni e te!

A Luigi tantissimi auguri e a Flavia 
ed Andrea felicitazioni anche dalla 
Scuola di musica di S. Pietro.

... e di Giovanni
Il 6 gennaio all’ospedale di S. Damele 

del Friuli è nato Giovanni Turrini. 11 
suo papà Fabrizio e la sua mamma, 
Laura Cipriani di Oculis, lo hanno ac­
colto con molta sorpresa e tanta gioia.

Anche al piccolo Giovanni tanti au ­
guri di una vita felice, di tanta salute 
e fortuna. Ai genitori felicitazioni da 
amici, conoscenti e «pazienti».

Gli amichetti futuri ti vogliono dal­
la parte dei tenori perchè il Pod lipo c’è 
e aspetta Luigi e te!

RADIO OPČINE 90.6  - 98.8 
- 99.1 M hz FM

V so b o to  o b  13. u ri in v to rek  
ob  17. u ri

OKNO NA BENEČIJO
o d d a ja  za B eneško S lovenijo .

Društvo Rečan čaka 
vaše piesmi

V
CENAM 
BEN SIKE
PIESMI
O rg an iza to rij S ejm a beneške 

piesm i so že spet na diele. Tele 
d n i, če se n o m alo  p o g led ata  
oku , b o ta  vidli, de po  zidovih so 
parfliskan i p lakati (m anifest), ki 
nam  p rav ijo , ka m u o rm o  narest 
če čem o partečipat tud i mi n a  te­
lo liepo m an ifes tac jo n , ko t au - 
to r ij piesm i.

P re b e r im o , ka j p rav e  tel 
regolam ent:

- vsi m o re jo  p o šja t svoje die- 
la , s a m u o  ne s m ie jo  b it  
p ro fesion isti

- piesm i - m uzika m u o ra jo  bit 
novi an  po sloviensko, po našim

- d ruštvo  R ečan vebere piesm i 
za sen jam , ta k u o  ki bo  teu in ki 
m u  b o jo  ušec

- piesm i o s ta n e jo  d ru š tv u , ki 
jih  bo  nucu  za  sen jam  in za d ru ­
ge parlo žn o sti

- piesmi m u ora jo  prit na sedež 
d ru š tv a  R ečan - L iesa 33040 
G arm a k  (V idem ) ne buj pozno

ku  do 30 ženarja 1987.
Z a  d ruge stvari, in fo rm ac jo - 

ne se lahko  o b a rn e ta  n a  te le fo n ­
sko  štev ilko  731190.

K uražno , vsi n a  dielo! D ru ­
štvo  R ečan  čak a  vaše piesm i!

A nche quest’anno , ed è orm ai 
la 14a vo lta , il circo lo  cu ltu ra le  
R ečan organizza il Senjam  bene­
ške piesm i /  F estival della  ca n ­
zone della  B enecia.

L a p artec ip az io n e  è a p e r ta  a 
tu t t i  i co m p o sito ri ed au to ri 
d ile ttan ti.

le canzon i - m usiche e testi 
inediti - d o v ran n o  essere in  d ia ­
le tto  sloveno

- u n a  com m issione del C irc o ­
lo cu ltu ra le  R ečan , a suo  in sin ­
d acab ile  g iud iz io , sceglierà i te ­
sti e le m usiche d a  p resen tare  al 
S en jam  beneške piesm i

- i testi non  v e rran n o  re s titu i­
ti e r im arranno  p rop rie tà  del cir­
co lo  stesso

- i testi e le m usiche d o v ra n ­
n o  pervenire entro il 30 gennaio 
1987 al circo lo  cu ltu ra le  R ečan 
- Liessa - 33040 G rim acco  (U d).

P er u lte rio ri in fo rm az io n i te ­
le fo n a re  a l 731190 (o ra r io  
u ffic io )

PRAPOTNO

Čela
Za venčno nas je zapustu naš vasnjan 

Ferdinando Zufferli, ki je učaku ries vi­
soko starost. Rodiu se je na Bregu pri 
Dreki, v Tapolovcovi hiši, 92 let od te­
ga, z družino pa je živeu puno liet v Če- 
lah. Biu je dobar, pošten in od vseh 
spoštovan mož. Rad je brau naš Novi 
Matajur, ki mu je pamašu novice iz na­
ših dolin.

Pogreb rajnkega Ferdinanda je biu 
v Celah na zadnji dan starega lieta.

SOVODNJE

Mašera
Ko je komaj dopunla 45 liet življen­

ja  je v videmskem špitale umarla Giu­
seppina Velicaz, poročena Juretig - Čo- 
jova po domače.
V žalost je pustila moža, sina, hčer an 
vso drugo žlahto. Nje pogreb je biu v 
torak 23. dičemberja.

Ložac
Šele mlada nas je za nimar zapustila 

naša draga vasnjanka Antonia Zuanel- 
la, uduova Loszach - Zejcova po do­
mače. Imiela je 66 liet. Umarla je za- 
vojo boliezni v goriškem špitale 29. no- 
vemberja 1986.

Antonia je bla zlo poznana ker je 
imiela oštarjo v naši vasi. Vsi so jo  
imieli radi an za tuole ne bo manjkala 
samuo hčeram an žlahti, pač pa tudi 
parjateljam . Nje pogreb je biu 2. di­
čemberja. Puno judi ji je paršlo dajat 
zadnji pozdrav.

KAJ SAN VIDEU PO NAŠIH KRAJIH
Odšu sem z doma, pa  na poviem  

o d  kod  sem. Se niesam peju  ne z 
autom obilam  ne s koriero in ne z 
bičiklelo. Šu sem na p o t  z  m ojim i 
starim i kolesi, k i sta m i jih  nardila 
m uoj rajnik tata in ranca mama, 
Buog jim a  daj venčni mir in pokoj. 
Telih m ojih koles ni še stroju  obe- 
dan mehanik, pa  tudi gome, ki no­
sim p o d  njimi, ni treba pom pai. Pa 
tudi malo košta potovanje, če odv­
zam em o kajšan kuartin p o  ošteri- 
jah , me peje jo  al pa  nesejo zaston, 
kam ar čjem. Po tle ni strahu, da 
kajšnega povozim . Ne rečem pa, da 
nisem je s t u nevarnosti, saj me lah­
ko p o vo zijo  an popieglajo drugi, 
posebno tisti mladi, ki gredo hitro 
ku busk in njih dielo, njih zaslužek 
ni zadost za stro jit razbite plehe in 
polom jene želieza, učasih tudi p o ­
lom j  ene kosti.

Nu, nardiu sem ratingo, čeglih so 
umies kuartini, da se še zm ieraj 
splačja hodit parnogah. H oja dar­
t i  alenanega človieka in pom aga  
zdravju.

Takuo sem se odločiu, da sem šu 
na p o t nu tajšno vižo. ko t sem vam 
poviedu . K aj me j e  gnalo na p o t?  
R adoviednost. Želeu sem viedet, 
kaj se dogaja u nekaterih naših kra­
jih , kjer me ni bluo te  dugo  i a j  ta.

Parva moja tapa je  bla na Lesah, 
u garmiškem komunu. Paršu sem  
o d  zdo l in pre j ko sem zaviu u sta­
ro oštarijo (na leseni daski, nad 
vrati j e  lepuo napisano tudi gostil­
na) sem se ustavu in občudovau le­
p e  kozice in srnjaka. Ries lepa žvin- 
ca. Pred oštarijo mi j e  niek nunac 
poviedu, da so kozice od  garmiške- 
ga šindaka, da jih  je  imeu še druge 
take, ki so pa  napravle sam om or.

«So se suicidale!» m i j e  jau  in se 
zasmejau.

Poviedau m i je  še, da šindak ni­
ma sreče tudi s tem i kozicami.

«Kakuo tuo?» sem ga uprašu.
«Po dnevi skačejo čez visoko  

ograjo in ti gredo ku nič dol do K o­
sce, ponoči p a  jim  hudič odzdiga- 
va mriežo, da jim  ni treba skakat 
čez njo»: «K a šele vierjete na

hudiče?»
«Še, še in še buj ku prej. Dana­

šnji hudiči so puno buj ileh t, dost 
buj strupeni, ko t so bli tisti u sta­
rih cajtih!»

Potem  ko sem popiu  kuartin u 
oštarij, sem pustu za sabo gostilno  
in šindakove koze. Namienu sem se 
u Klodič. N a začetku vasi H locja  
sta  dve po ti: adna pelje gor za va­
sjo, druga p o  sred vasi do Dreke. 
Glih kjer se kroji p o t na dva kra­
ja , je  postav  jen  kratak stebar (co­
lonna). Na varhu je  lepa podoba  
Svete Barbare, k i je  pom očnica mi- 
natorju. Pruzapru kolona je  spo ­
menik - monument vsem živim  in 
m artvim  minatorjem garmiškega 
komuna, kar je  spodaj napisano v 
treh jezikih: italijansko, slovensko  
in francosko.

Slovenski napis je  pom azan z ne­
ko gardo črno tinto. H itro sem po-  
mislu na tistega črnega hudičja, ki 
m riežo uzdigava na Lesah.

«K aj ne hodijo Talijani an Fran- 
cuozi skuoze tolo vas?» sem pov-  
prašu starejšo ženo, ki se m i je  bli­
žala z milim, prijaznim  in hkrati 
simpatičnim obrazom.

«Kakuo, da ne hodijo. Še puno  
jih  hodi. Zakaj pa  me tuo upraša- 
te?» se nasmehne ženica.

«Zatuo, ker vidim, da so Talija­
ni an Francuozi pustili čedan njih 
napis na spomeniku minatorjem, le 
Slovenci so ga pom azali».

«Im ate ražon. Samuo Slovenci 
so pom azali svo j napis, ker pom a­
zali so ga ries Slovenci».

«Kakuo tuo?»
« A l ste  videu kada človieka ža­

gat u drievu viejo, na kateri je  
sedeu?»

«Ne!»
«A l ste videu kada kumeta, da je  

u svo ji njivi kopu z m atiko p o  svo ­
jih  parstih namest zemje?»

«Ne!»
«Potle, nunac, vam muoram po- 

viedat, da nieste še nič videu u va­
šem življenju, Čeglih zgledate star!» 
se je  zarežala in šla naprej.

Tudi je s t sem šu naprej, pa  ne

daleč. Na hitro, ku da bi biu mignu 
z očmi, se je  usula velika ploha in 
sem poskoču do bližnjega kazona, 
ki je, naviem kada, zrasu glih pred  
autobusno posta jo . Liep kazonič  
m e je  riešu, da se niesam zmoču. 
Ploha ni durala dugo. Kmalu je  
paršlo do prebliska, po tle  se je  pa  
arzijasnilo.

«Lep kazon, ni kaj reč» sem jau  
mlademu puobu, ki j e  šu mimo.

Puob se je  posm ejau.
«Nunac, tuole ni kazon, je  pen ­

silina, ki jo  je  stuoru komun zazi­
dat da obvarje od  mraza, od  daža, 
vietra in snega tiste ljudi ki čakajo 
koriero. Tuole je  dobro, posebno  
za dieluce an študente.»

M e je  poučiu, da ne bom  mislu, 
d a je  napravjeno za pekjarje in dru­
ge popotnike. Pa če nieso odgnali 
mene, ne bojo  tudi njih.

Puob je  radoviedno gledu za m a­
no, kadar sem jo  zaviu u oštarijo. 
O šterijaje bla prazna, kar priča, da 
j e  kriza zadiela tudi naše doline.

Še pre j ko sem se usednu, j e  že  
paršu pred  me puobič, ki mi je  po- 
magu slieč jo p o , po tle  me je  pa  le­
puo povprašu, kaj želim. Biu je  ries 
liep puobič, kajšnih devet liet star, 
sim patičen, zgovoren, vljuden, 
gentil.

Kadar mi je  parnesu kuartin  
merlota, sem mu dau deset taužent 
lir.

« G ospod, nieman za zmenit, al 
niemate drobiža?»

«N i treba zmenit, kar darži vse. 
Bardak an gentil puobič si».

«Oh, vi ste bardak, pa  ne morem  
vzet tega denarja, čene me bo m a­
m a kregala».

« Ti kar darži, te ne bo ne krega­
la mama».

Puobu so se od  veselja laščiele 
oči.

«P ovejte mi, kduo ste vi, da ste  
takuo radodaran z mano, čeglih me 
ne še poznate ne?»

«Jest sem tisti, k i je  narbuj parl- 
jubljen  (il più amato) m ož garmi­
škega komuna» sem mu jau  za 
škerc. Puobič je  odskočnu, ku da

bi ga biu cabnu u to zadnjo in ku 
striela leteu dol u kliet.

«Mama, mama - je  ar ju  - paršu  
j e  Č juk!»

Jest nisem Čjuk pa  otrok  je  biu 
usedno veseu.

Iz K lodičja sem se namjenu u 
Dreko. Šu sem na glih, nieki sem  
prem šljavu, pa  tudi gledu jabuke, 
ki so ble še na drevesih, ko sem za- 
leteu u nieko šibko ograjo, p a  če bi 
jo  ne bluo, bi se biu potačiu u p o ­
tok. Tuole se m i j e  zgodilo na L o­
gu, na M izertam, ker je  že dve leti 
plaz pretargu, al pa  odtargu p ro ­
vincialno ciesto.

U tistem momentu sem mislu, 
kajšna škoda, da ne m orejo km et­
je  jabu k  prodat, ko t so jih  proda­
ja l do zadnje uejske in še potle. H i­
tro pa  sem pozabu  na kumetuško  
škodo in začeu mislit kajšna škoda  
bi bla zame, če bi se biu potačiu u 
potok .

Ko m i je  šu strah iz kosti, sem šu 
naprej. Ustavu sem se par Obron­
kih in pogledu u veliko Flipacovo 
št a lo, ker vse margoli o d  zajcev. 
Gospodar mi je  poviedu, da jih  bo  
imeu kmalu p e t tavžent, sosed pa  
m i je  jau , da je  narbuj veseu Tona 
Zajcov iz Trinka, ker se takuo le­
pu o  širi in razvija njega «razza».

Iz Dreke se mi je  mudilo u sovo- 
denjsko dolino, pa  sem vsedno po -  
gledou prej na Solarje, kjer je  u 
parvi veliki uejski padu parvi itali­
janski sudat, Riccardo di Giusto. 
Žalostno je  gor, ne samuo zavojo  
Di Giusta, pač  pa  tudi zavojo  za- 
partega konfina. Lepa bloka, lepe 
barake, italijanska in jugoslovan­
ska sta zaparte. In pomislite, kakuo 
je  hiteu bivši šindak Mario Namor, 
asfaltirati in lepo razširiti cesto do  
bloka. On se je  tudi puno intere- 
šou, da bi iz trečje kategorije, par­
šu obm ejni blok parvo na drugo, 
potem  pa  na parvo. Nu, sada ni še 
kategorije ne in škoda za vse, ka­
dar financi ostanejo brez diela. Če 
jim  ga ne daš, ga pa  sam i ušafajo. 
(se nada lju je)

Popotnik



Stran 8 8. januarja

PODBONESEC

Marsin

Vesela novica 
iz Avstralije

Gemma Medveš iz Marsina, ki pa že 
puno liet živi v Švici, nam je pošjala no 
veselo novico: v Avstraliji, v miestu 
Sydney, se je na univerzi «Scienze and 
Politic» laureù nje kužin Andrew.

Na fotografiji videmo puoba glih na 
dan njega lauree, blizu njega so se po­
nosno parstavli mama Gilda Medveš iz 
Marsina an tata Mario Stikovic z Reke 
(Fiume).

Mlademu Andrew čestitamo an žel- 
mo puno uspehu v živlienju, tudi Gildi 
an Mariu čestitamo, ker so zredil take­
ga barkega puoba an troštam o se, de 
jih  bomo preča videl v naši liepi 
Benečiji.

DREKA
De ben j  e

Umaru je Zanet Finčicjov

Biu je kot dob na varhu hriba, ki 
kljubuje nevihti, vetru in času. Pride 
tuča, veter, mraz, poledica, a ko se raz­
jasni, pokuka sonce, pogledamo gor in 
stoletni dob stoji že zmeraj pokoncu, 
ceu, lep, nedotaknjen.

Tajšan se nam je zdeu Giovanni To- 
masetig, Zanet Finčicjov po domače.

Pa je le prišla ura in nam je zmanj- 
ku. Manjkali nam bojo njegova gostol­
jubnost, dobrosrčnost, vljudnost (dol­
cezza), njega nasmeh, njega cigar, po­
sebno pa njega bas, saj je biu nad se­
demdeset let pevec cerkvenega kora pri 
Sv. Štoblanku.

Biu je zaries star po letih, saj jih je 
dopunu 87, a po obnašanju, po duhu 
je biu puno mlad. Biu je veseu in kjer 
je biu on je bluo veselje.

Rajnik Zanet Tinčicjov ni biu samuo 
najstarejši pevec kora iz Svetega Što- 
blanka, biu je tudi najstarejši alpin dre- 
škega kamuna. Pohvaliti muormo dre- 
ške alpine, da so mu izkazali vso čast 
in prav tako njeka koro.

Njega pogreb je biu pri Sv. Štoblan­
ku na dan Svetega Štefna, 26. decem­
bra 1986, umaru pa je, po kratki bo­
lezni, v čedajskem špitale na božično 
viljo. Ob njega pogrebu je živo srebro 
na termometru padlo nad deset pod 
nič, pa mraz ni ustavu doma ljudi, ki 
so od vseh kraju mu paršli dajat zadn­
ji pozdrav.

GRMEK
Liesa
Okarstil smo pet otročiču

V nediejo 28. dičemberja je bila sve­
ta maša v naši cierkvi še buj liepa, kot 
druge nedieje: okarstil smo pet 
otročiču.

Dal so jim tele imena: Valentino, ma­
ma je M aria Trusgnach - Cekova iz 
Malega Garmika, tata pa Gianni Flo- 
reancig - Kokoc iz Flostnega; Tania, 
mama je Silvana Maurig iz Bare (So- 
vo d n je ), ta ta  G iuseppe V ogrig- 
Konšorju iz Hlocja; Ilaria, mama je 
M arta Tomasetig - Malanova iz Brie- 
ga, tata Luigino Vogrig - Fllodukin iz 
P la tea ; L uca, m am a je M irella 
Primosig-Kopjova iz Flostnega, tata 
M arino Trusgnach-Namedertih iz Oc- 
negabarda (Dreka); Samantha, mama 
je Graziella Primosig - Kopjova iz Ho- 
stnega, ta ta Zito del Zotto

Puobčjam an čičicam želmo veselo 
an srečno življenje.

Hlocje
Zapustu nas je 
Ernesto Vogrig

Po dugi bolezni je umaru v čedaj­
skem špitalu Ernesto Vogrig, sin zna­
ne Konšorjove družine na Lesah, lmeu 
je 65 let.

Njega življenje je bluo življenje kal­
varije, saj ni imeu zdravja že od m la­
dih let. Biu je pošten in bardak človek. 
Vse tarpljenje je prenašu z globoko kri- 
stijansko udanostjo, dokjer ni zatisnu 
svojih trudnih oči.

V žalost je pustu ženo Ido, sina Uga 
in Fredija an vso žlahto.

Njega pogreb je biu na Lesah, v to- 
rak 30. decembra popudne. Res puno 
ljudi mu je paršlo dajat slovo. Naj v 
miru počiva v zemji, ki jo  je zmeraj 
ljubu.

Hostne
V ponedeljek zvečer je umaru v špie- 

tarskem rikoverju naš dragi vasnjan 
Luigi Luszach (Vigi Luscaku po doma­
če). lmeu je 71 let.

Rajnik Vigi je zatisnu svoje trudne 
oči po dugem tarpljenju. Biu je puno 
liet v Belgiji, kjer je delal v tamkajšnjih 
rudnikih, zatuo ga je tudi puno mina-

torju spremljalo k zadnjemu počitku na 
pogrebu na Lesah, ki je biu v sredo 17. 
decembra. V žalost je pustu bratre, se­
stre an drugo žlahto.

Mali Grmek
Po kratki bolezni je umaru v videm­

skem špitalu Marco Feletig - Flipacu al 
pa Nemen po domače. Imeu je 79 let.

Obedan se ni čaku, da bo M arko za­
pustu hitro tole našo dolino žalostnih 
suzi, saj je stau posebno v zadnjih me­
secih zlo dobro. Pa smart je taka. Po­
bere človeka, kadar narmanj ljudie ča­
kajo. Ona ne zbiera, pač pa samuo po- 
biera. In takuo je pobrala tudi našega 
dragega Marka v pandiejak 22. decem­
bra. In ko je zvon iz turm a leške fare 
oznanu njega smart, se je vič ku kaj- 
šnemu iz oči po licu ulila suza zatuo, 
ker je biu mož, da je bluo in je malo 
tajšnih. Ljubu je svojega bližnjega. Ži- 
veu je od ljubezni med ljudmi. Ljubil 
je vse. Sovražu je samo sovraštvo, ki 
ne parnese nič dobrega ljudem.

Podkopali so ga na Lesah na dan bo­
žične vilje, 24. decembra 1986. Gospod 
don Azeglio Romanin je poviedu ob 
pogrebni maši lepe besede M arku Fli­
pacu. Povedu je tudi, da je biu mojstar 
za gradnjo zidanih šporgetu. «Še se gre­
jemo ob šporgetih, ki jih je zazidu M ar­
ko!» je jau gospod Azeglio Romanin. 
Mi pa še dodam o, da v ognju M arko­
vih šporgetu gori ljubezan za vse naše 
ljudi, ljubezan do vsega sveta. Takuo, 
kot je v njega srcu goriela ljubezan do 
vsega, kar je blo in kar je našega, ta ­
kuo bo na venčne čase goriela in sve- 
tlila ljubezen do našega jezika in kul­
ture v številnih-spomenikih, ki jih je za­
zidu po vaseh naših dolin.

Izdaja in liska k 
Trst /  Trieste f
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Letna za Italijo 19.000 lir
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Conto corrente poslale 

>vi Matajur Čedad - Cividale 
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Za SFRJ - Žiro račun 
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Letna naročnina 2.000 din 
posamezni izvod 100 din

OGLASI: 1 modulo 34 mm x 1 col 
Komercialni L. 15.000 + IVA 18%

Kar vam pišem sada, se ni zgodilo 
par starim, pač pa za zadnji Božič, 
ki je  kum i za nami.

Čedad je  postau stičišče, center 
različnih kultur. U starem mestu ži­
vi velika večina Furlanov, k i so, al 
naj bi bli potom ci (discendenti) hra­
brih in vrlih Langobardov. Živi kaj- 
šan taužent južn jakov iz taka Italije 
in nekaj taužent Slovencev, ki so se 
korajžno spustili u staro mesto, ko  
ni bilo vič Langobardov.

Slovenci so pruzapru narmanj hru­
pni (rumorosi), kakor da bi se ne ču­
tili doma. Tiho se tišče na tistim, kar 
so kupili in če je  potrebno tiho pre­
našajo tudi krivice someščanov.

U Čedad, posebno u trgovino Vi - 
dussi, parhajajo tudi Korošci iz A  v- 
strije, še več pa Slovencev — naših 
sosednih bratov — iz Tolminske, pa 
tudi iz drugih krajev. Austrijci pri­
našajo in kupavajo puno vriedne 
shillinge, Slovenci pa puno manj 
vriedne, dinarje. Pa ni tuole glavno

Novi M a ta ju r
odgovorni urednik:

Iole Namor 
Fotokompozicija: 

Fotocomposizione Moderna - Čedad

vije, na vrednost shillinga in dinarja 
in sem biu siguran, da bo koroška  
smreka narmanj trikrat buj velika 
ko t tolminska, pa ni bluo takuo. Biu 
sem razočaran (deluso). Narmajša 
veja od tolminske smreke je  bla buj 
velika od koroške smreke! Zmislu 
sem se na kupovanje u Čedadu in 
spet sm o bli tam, tudi s smrekami 
10:200!

Biu sem jezan, pa ne zavojo viso­
kost in velikost dveh smrek, pač pa  
zavojo merienja prijateljstva in kul­
ture po smrekah.

Na mali austrijanski smrečici so bi­
le napisane voščila za praznike po  
nemško in italijansko, velika Tolmin­
ska smreka pa je  bla tiha, molčeča, 
ko t Slovenci v Čedadu.

Ne, se mi ne gre za velikost smrek, 
ker vsak Šenka, kar more in šenka- 
nemu konju se ne gleda na zobe, pra­
vi naš star pregovor. Ne, ni razlika, 
diferenca smrek, kar me je  jezilo. Je­
zile so me dve teže in dve miere (due 
pesi e due misure). Spet sem se zm i­
slu na kupovanje u Čedadu. M i ku ­
pim o 200, drugi pa 10. Oni so imeli 
svo j napis na smreki, m i pa ne.

Njih bi ne bluo deset za ga prebrat, 
naših pa bi jih  bluo 200!

Takuo je  bla božična tolm inska  
smreka na trgu v Čedadu anonimna.

Ne Furlani, ne Slovenci ne smiejo 
vedeti, odkod je  prišla!

Vas pozdrav ja Vaš 
Pelar Matajurac

PISE 
PETAR 
MA TA JURA C

Božična zgodba 
o dveh smrekah u Čedadu

vprašanje.
Glavno vprašanje je , dost blaga, 

dost kapotov kupijo eni in drugi. Če 
jih  Austrijani kupijo deset, jih  naši 
Slovenci kupijo sigurno stuo.

Kakuo in s kajšnim denar jam  plač- 
jajo, so njih opravila. U Čedadu, kot 
po  drugih mestih na svetu, se nič ne 
šenkava, nič ne daje zaston in resni­
ca je, da če zasluži naše mesto od A u ­
si rijanov 10, zasluži od Slovencev 
200 .

Čedad pa ni samuo mesto za ku ­
povanje in prodajanje. U Čedadu so 
stari kulturni in zgodovinski spome­
niki, ki jih  hodijo gledat turisti iz vse­
ga sveta. Čedadski kom un ima tudi 
dobre odnose (raporte) z našimi so ­

sedi, s Slovenci na Tolminskem in 
prebivalstvom Koroške v Austriji. In 
letos so Slovenci iz Tolmina in pre­
bivalci iz kom una Ebental iz austrij- 
ske Koroške šenkali mestu Čedada za 
Božič vsak po  eno smreko.

Tisto sm reko iz Tolmina so posta- 
vli na trgu «Paolo Diacono», kjer 
prodajajo «vendigule» vseh sort bla- 
guo. Smreko iz Ebentala so postavli 
pa pred cierku Sv. Martina, k i j e  na 
drugi strani Nediže, na drugi strani 
Hudičevega mostu, če se gre iz me­
sta proti Gorici.

Videu sem parvo smreko iz Tolmi­
na in je  res velika. Potle sem šu gle­
dat pa tisto iz A  ustrije. Ko sem šu dol 
proti Hudičevemu mostu, sem pomi- 
slu na bogatijo A  us trije in Jugosla-

Kadà greš lahko guorit 
s šindakam

Dreka (Maurizio Namor)
torak 10-12/sabota 10-12

Grmek (Fabio Bonini)
sabota 12-13

Podbonesec (Giuseppe Romano 
Specogna)
pandiejak 11-12/sabota 10-12

Sovodnje (Paolo Cudrig)
sabota 10-12

Špeter (Giuseppe Marinig)
srieda 10-11

Sriednje (Augusto Crisetig)
sabota 9-12

Sv. Lienart (Renato Simaz)
petak 9-12/sabota 10-12

Bardo (Giorgio Pinosa)
torak 10-12

Prapotno (Bruno Bernardo)
torak 11-12/petak 11-12

Tavorjana (Egidio Sabbadini)
torak 9-12/sabota 9-12

Tipana (Armando Noacco)
srieda 10-12/sabota 9-12

Guardia medica
Za tistega, ki potrebuje miediha 

ponoč je na razpolago «guardia me­
dica», ki deluje vsako nuoc od 8. 
zvičer do 8. zjutrs an u saboto od 
2. popudan do 8. zjutra od pan- 
diejka.

Za Nediške doline se '.ahko tele­
fona v Špietar na štev. 727282.

Za Čedajski okraj v Čedad na 
štev. 830791, za Manzan in okolico 
na štev. 750771.

Poliambulatorio v Špietre
Ortopedia doh. Fogolari, u pan­

diejak od 11. do 13 ure.
Cardiologia doh. Mosanghini, u 

pandiejak od 14.30 do 16.30 ure.
Chirurgia doh. Sandrini, u četar- 

tak od 11. do 12. ure.

U fficiale Sanitario 
dott. Luigino Vidotto
S. Leonardo
venerdì 8.00-9.30 
S. Pietro al Natisone
lunedì, martedì, mercoledì, vener­
dì 10.30-11.30, sabato  8.30-9.30 
Savogna
m ercoledì 8.30-9.30 
Grimacco: (am bulatorio  Clodig) 
lunedì 9.00-10.00

Stregna:
m artedì 8.30-9.30

Drenchia:
lunedì 8.30-9.00

Pulfero:
giovedì 8.00-9.30

Consultorio familiare 
S. Pietro al Natisone
Ass. Sanitaria: Dr. Chiuch
U pandiejak, torak, sriedo, četartak 
an petak od 12. do 14. ure.
Ass. Sociale: D. Lizzerò 
U torak od 11. do 15. ure 
U pandiejak, sriedo, četartak an pe­
tak od 8.30. do 10. ure.
Pediatria: Dr. Gelsomini 
U četartak od 11. do 12. ure.
U saboto od 9. do 10. ure.

Psicologo: Dr. Bolzon
U to rak  od 8. do  13. ure
Ginecologia: Dr. Battigelli
U torak od 8.30 do 10.30. ure. 
Za apuntam ent telefonat na 
727282 (urnik urada od 8.30 do 
10.30. vsak dan. samuo sriedo an 
saboto ne).

D e ž u r n e  l e k a r n e  
F a r m a c i e  d i  t u r n o
Od 10. do 17. januarja

Čedad (Fornasaro) tel. 731264 
Podbonesec tel. 726150 
S. Giovanni al Nat. tel. 766035

Ob nediejah in praznikah so od- 
parte samuo zjutra, za ostali čas in 
za ponoč se more klicat samuo, če 
ričeta ima napisano «urgente».


